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A magyar zene őstörténete I I . 

Az előzőkben a magyar k v i n t v á l t ó dallamok eredetével foglalkoztunk. 
A magyar és Volga vidéki p á r h u z a m o k nagyobb része azonban nem k v i n t 
vá l tó , hanem különféle m á s t í p u s o k b a n mutatkozik. Igaz, ezek mögö t t t ö b b 
nyire nem áll egy ennyire szorosan kö rü lha t á ro lha tó stí lus, csak a teraszosan 
ereszkedő ötfokú vagy p r imi t ívebb ötfokú t ípusok h á t t e r e . Viszont 16 pontos 
megfelelés az előbbi 6 mellett m á r nagy jelentőségű. L á t n i fogjuk, hogy t o v á b 
biakat is lehet ta lá lni , ső t a régieket is k i lehet egészíteni új adatokkal. Lássuk 
t e h á t sor jában először K O D Á L Y egybevetése i t , mégpedig először a nagy ívű , 
egyéni dallamfordulatokkal je l lemezhető darabokat, majd a p r imi t ívebb alaku
latokat. 

A köve tkező nagy ívű dal az ,,1846-ba el kell menni h á b o r ú b a " . (38.kotta). 

38. kottapélda. Cseremisz dal magyar vá l toza tokka l , a: V A S Z I L J E V 1919. 17. sz.; b: P t 
180 = Sz. N d . 123; c: A P 6164/b; d: A P 4827. 



(Az összefüggésre P t 1 8 0 és az új cseremisz dallam, valamint az új la-végű 
vá l toza tok közö t t P A K S A Ka ta l in figyelmeztetett; lásd P A K S A 1 9 7 6 . ) Az össze
ál l í tás közelebbi cseremisz v á l t o z a t o t tesz K O D Á L Y példája mellé, valamint la-
végű v á l t o z a t o k a t is. A cseremisz dal az ö tödik hang tó l kezdve kva r t -vá l tó , 
b á r ez u tó lagos fejlődés e redménye is lehet, mivel nem valószínű, hogy az első 
ö t hang — lényegében m i n d k é t rész elején azonos — valaha is k v a r t v á l t ó lehe
te t t volna. A dallam ugyanis ké t m o t í v u m o t , i l letve fordí tásá t ismétl i az ötfokú 
ská la különböző fokain azoknak megfelelő v á l t o z t a t á s o k k a l : a-nak fordí tása 
jelenik meg először egy hanggal följebb, majd eredeti magasságban , végül terc
cel lejjebb; b- t végül lefelé ismétli szekund, k v a r t és kvin t - t ranszpozíc ióban. 

A magyar elhagyja ezt a motivikus szövést , s az egész sort komponá l ja 
meg. A szo-végű magyar dalban csak a sorok uto lsó k é t h a n g j á b a n van meg
felelés, mégpedig az 1. és 3. köz t k v i n t , a 2. és 4. köz t kvar t . A Za-végűekben 
ez is e l tűnik, mert vagy a cseremisz k é t kadenc iá já t cserélték föl, ha az még élt 
valaha n á l u n k is, vagy a szo-végű dal zá róhangjá t c súsz ta t t ák egy hanggal föl
jebb. K ü l ö n b e n a cseremisz vá l toza t kadenciái 5 ® 2, amiről még fogunk szólani. 

Hi te t lenséggel fogad ták egyesek ú j a b b a n a szo-végű csuvas dal és a 
J á g e r J ó s k a ballada d ú r d a l l a m á n a k összevetését . A K E K É N Y I közlésében meg-



39. kottapélda. Csuvas dal magyar p á r h u z a m a i , a: K E R É N Y I 1 9 6 1 . 183 (valamint több , 
szinte hangró l hangra egyező népi va r i áns b e t y á r és m á s szövegekre); b : a K O D Á L Y -
közölte J á g e r Jóska ballada , ,A miskolci hírős boltba"; c: K O D Á L Y csuvas p á r h u z a m a ; 
d: Nád Jancsi ballada Rigyácró l (Zala) 1 9 3 5 SEEMAYER; e: N á d Jancsi ballada Bécről 
(Zala) 1 9 3 2 S E E M A Y E R ; f: M N T I I I / A 8 5 3 . sz. Zselyk (Beszterce-Naszód) = J A G A M A S — 
F A R A G Ó 2 5 6 . s z . ; g : B A R T H A 1935 . 72 sz.; h : BARTALTJS I I , 1 2 . 1 2 sz. Tarcal ( B A R T A L U S 
kézi ra ta szerint Putnok), szövege „ P á v á s l á n y " ballada. 

ismert m ű d a l (1961, 183 ,,Jaj de szépen harangoznak") a lapján t ö b b e n arra 
gondoltak, hogy ez a dal vol t a k i indulás , s a csuvas dallammal való egybeesés 
merő véle t len . I lyen véle t lenben azonban nem igen lehet hinni : sa já tos dallam
részek i lyen fokú egyezése sosem t u l a j d o n í t h a t ó véle t lennek. Olyan európa i mű-
dalt pedig nem i smerünk , amely annyira elterjedt volna széles t e rü le t en , külön
böző n é p e k körében, hogy a Volga v idék re is el jutott volna a magyarokon kívül . 
U t á n a kel let t t e h á t nézni , vannak-e t o v á b b i , esetleg közelebbi vá l toza t a i is ná
lunk a csuvas dalnak. Minthogy az 1 ® 1 kadenc iákka l van felépítve, i lyen vagy 
ehhez hasonló felépítésű vá l toza tok k ö z t kellett nyomozni. Az a lábbi darabokra 
t a l á l t am (39. kottapélda). 

40. kottapélda. Csuvas dal. M A K S Z I M Á V 1 9 3 2 . 178 . sz. 



A csuvas dal közelebbi vá l t oza t a iban is megvál toz ik a kadencia, és kü
lönböző ismétlések jelentkeznek. 40. kottapéldánkb&ri 1 (D v. © 1 , A B A C formát 
l á tunk . M A K S Z I M A V 1 9 3 2 1 7 9 sz. ugyancsak A B A C , de 1 © 1 kadenc iákka l . 

Az összeállí tásból k iderül , hogy a do-végűvé vá l t népi dallam vá l toza t ter
jedt el a felsőbb ré tegekben — nyi lván éppen dúr -vo l t a mia t t —, s ezt a tá rsa
dalmi fölfelétörést, nem pedig „ lesül lyedés t" kell l á t n u n k K E R É N Y I közlésében, 
amit az á l ta la n y i l v á n t a r t o t t késői előfordulás is valószínűsí t . (Olyan gyű j 
t e m é n y e k b e n jelenik meg, amelybe m á r szórványosan népi dalok is beke
rülnek.) 

A dallamok formai a lakulása jól szemléltet i a nép igyekezetét , hogy hason
lóságokat , ismétléses szerkezeteket a lakí tson az eredeti ABCD-formából . A 
szintén eredeti ötfokúság még vi lágosan jelen van egyik-másik va r i ánsban , de 
a még leginkább á t a l aku l t , dúrszerű 39/h is első so rának mixolyd-szept imével el
áru l ja n e m - d ú r h a n g n e m ű fogan ta t á sá t . A dallam betyár-szövegei pedig arra 
mutatnak, hogy t ö b b n y i r e a legalsó, h a g y o m á n y ő r z ő ré tegekben maradt fenn 
l appangó re l ik tumkén t , vagy min t a mezőségi vá l t oza t mutatja, valami lako
dalmi szokáshoz kapcso lódva . 

Az , ,Árva vagyok, á r v a " megint olyan p á r h u z a m , amelynek m i n d k é t 
tagja igen elterjedt da l lam-csa ládot képvisel . A magyart országszerte ismerték, 
a csuvast pedig h á r o m gyű j t emény is megörökí te t te , t e h á t széles kö rben lehet 
ismerős a Volga v idéken is. ( L A C H vá l t oza t a az Ufa K o r m á n y z ó s á g Belebej 
körzetéből való, t e h á t messze a központ i csuvas terü le tektő l . ) 

A „Bárcsak ingem valaki m e g k é r n e " p á r h u z a m o t , K O D Á L Y egybevetésé t 
egy ú j a b b dallal lehet kiegészíteni, amely egyes részeiben a legközelebb áll a 
magyarhoz, egyú t t a l a dal ot tani nagy kedvel tségét is igazolja (41. kottapélda). 

A ,,Be van Kenderes k e r í t v e " t a l á n a legelterjedtebb magyar népda l , vál
tozatainak száma 1 0 0 0 körü l van. K é t főkadenciával alkot var iáns-csopor to t 
egyrészt (4)-gyel, min t P t 1 2 8 129 , másrész t (5)-tel, amint K O D Á L Y pá rhuza 
m á b a n lá t juk. Első sora á l t a l ában 5 — 4—5—4 — 5 — 4 — 5—8 lépésekből áll, s 
(Moldvát kivéve) az egész nye lv te rü le ten megta lá lha tó . Kelet i p á r h u z a m a ez
ú t t a l a t á r g y a l t t e rü le t tő l messze, a Nogáj t a t á r o k t ó l származik , valahol Oren
burg és Asz t r ahán közö t t . Ez a nép belsőázsiai e rede tű , a p á r h u z a m t e h á t 
Belső-Ázsiával köt i össze a magyarságo t , nem a V o l g a - K á m a közével. Az egye
zéshez nem fér kétség, b á r a magyar t o v á b b ereszkedik harmadik so rában , míg 
a t a t á r ú j ra fö lkanyarodik . 

K O D Á L Y utolsó összevetése m á r csak az angol és n é m e t k i adásban jelent 
meg: a „Székely keserves" t émájáu l szolgáló dallamot: , ,Aj sirass é d e s a n y á m " 
tette egy csuvas dal mellé. A p á r h u z a m ö n m a g á b a n elég távol i , igazi p á r h u z a m 
nak nem is nevezhető , de a csuvas dal va lóban sok magyar dallamra hasonl í t . 
K O D Á L Y viszont még nem ismerhette az „Annyi b á n a t a s z ü v e m e n " kezde tű 
éneknek (Pt 1 2 2 ) ú j a b b a n előkerült , közelebbi vá l t oza t a i t ; azoknak második 
és harmadik sora, sőt a befejezése is annyira vá l tozékony, egymással fölcserél
he tő , hogy látszik: i t t a nép bizonyos m o t í v u m o k k a l szabadon bán t , különböző 
magasságban , különböző sorrendbe rakosgatta (42. kottapélda). 

A csuvashoz a b) vá l t oza t van legközelebb, kü lönösen ha 3. so rának négy 
hangnyi kezdő m o t í v u m á t ok táv- tö résnek fogjuk fel, minthogy pontosan egye
zik az első sor kezdetével , és o k t á v v a l följebb gondoljuk. Kü lönben i t t is meg
figyelhető, hogy a l ak í t anak utólagos к vint-viszonyt a magas és mély rész közöt t . 
A több i dallam pedig mutatja, mennyire közeli lehet egy-egy részlet egyik-
-másik va r iánsban . 



4 7 . kottapélda. Magyar dallam cseremisz pá rhuzamai , a: Sz. Nd . 55 sz.; b: V A S Z I L J E V 1 9 1 9 -
6 7 sz. az északi cseremisz területről . A következők a magyar dal mellé á l l í to t t korább i 
p á r h u z a m o k K O D Á L Y t anu lmányábó l , c: L A C H , Cseremisz 125 sz.; d: L A C H , Votják 63 sz.; 
e: V A S Z I L J E V 1919 . 109 sz. 

Mielőtt t o v á b b m e n n é n k K O D Á L Y szűkebb mozgású d a l l a m p á r h u z a m a i r a , 
k é t ú j abb kv in t vá l tó p á r h u z a m o t szeretnék csatolni az övéihez. Az egyik egy 
köz ismer t dal vá l t oza t a B A R T Ó K felsőiregi gyűjtéséből , szembeál l í tva L A C H 
cseremisz vá l toza táva l (43. kottapélda). 

A magyar dal d ú r terce és szept imája valamint frig zár la ta i természetesen 
nem v á l t o z t a t n a k ötfokú jellegén. Mindké t dal ké t részének k i to ldot t metr iká ja , 
a zá ró formulák és a háromfokú - n é g y f o k ú m o t í v u m o k kv in t -vá lasza nagyon 
szorosan összekapcsolja a magyar és cseremisz vá l toza to t . 

A következő megfelelést valószínűleg J Á R D Á N Y I P á l kezétől származó 
u t a l á sban t a l á l t am a zenei rendben a magyar t ípus mellé t éve (44. kottapélda). 

A ké t dallam ritmusa el térő, dallam-menete viszont igen hasonló, s még 
abban is egyezik, hogy á l t a l ában k v i n t v á l t á s nélkül ereszkedik fokozatosan, s 



42. kottapélda. Csuvas dal magyar p á r h u z a m a i , a: MAKSZIMÄV 84 sz.; b : A P 6223/b 
Gyimes; c: A P 4688/e Gyimes; d: A P 4662/d Gyimes; e: P t 122 Csik. 

c s a k a végén, illetve a magyarnak ké t sorvégén válik kvint-megfeleléssé. Sőt a 

magyar A A k B B k szerkezetet is fejlesztett k i benne. 
K o D Á L Y n a k még k é t p á r h u z a m á r ó l mondhatjuk, hogy ,,nagy terjedel

m ű " : , ,A b ú b á n a t k e s e r ű s é g e s „Vékony cérna, kémén mag" valamint csuvas 
megfelelője ugyanis szeptim, illetve o k t á v ter jedelmű. Olyan ok táv ró l eresz
kedő szo-pentaton dal, min t a szembeál l í to t t vá l toza t , igen sok t a l á l h a t ó a 
csuvas dalok közt . Az az el térés is á l ta lános , hogy a magyar nem megy le szó
ra, hanem la-n végződik; szinte valamennyi p á r h u z a m b a n ezzel az eltéréssel 
t a l á lkozunk (a tonális kv in tvá laszok kivételével) . 

Már a köve tkező ké t dallam összevetésében a V o l g a — K á m a - v i d é k jelleg
zetes 6—1 ter jede lmű szo-pentaton dalainak magyar megfelelőit l á t juk viszont 
a szabályos la-végű e lvá l tozásban: a „Tú l a vizén egy k o s á r " és „Od* alá szol
g á l t a m " . Az előbbi még ebben a kis hangterjedelemben is eléggé jellemző dal
lamvonalból épü l fel, ami a p á r h u z a m o t közelivé teszi; kissé e lmosódo t t abb a 
második, ahol a magyar hangkészle te is egy fokkal följebb to lódo t t a la-öt-
fokúságban, ezál ta l nemcsak a zá róhang csúszot t följebb, hanem az egész 



43. kottapélda. Magyar dal és cseremisz p á r h u z a m a , a: L A C H , Cseremisz 2 1 9 . sz.; b: Fel
sőireg 1 9 0 7 ; c: A P 5389 /h . 

hangkészle t 7 —l-re . Az u tóbb i p á r h u z a m h o z ú j abban J A G A M A S közölt egy 
pontosabb megfelelést méghozzá szo-záróhanggal (bár szó tagszáma és ri tmusa 
eltérő) (44ja. kottapélda). 
Mégis ennek — a csekély da l lammozgás mia t t — nem annyira ö n m a g á b a n van 
bizonyí tó ereje, mint a többiekkel együ t t , minthogy t ípusok meglé té t igazolja. 

I lyen jelentősége van a ,,Csak azt s z á n o m - b á n o m " kezde tű , t ö b b vá l to 
zatban élő zoborvidéki dallamnak is. I t t az annyiszor, annyiféle megoldásban 
fe lbukkanó la-do-re-mi négyfokú da l lamépí tkezés egy példá jával van dolgunk, 
amihez az idézet t cseremisz pé ldáná l hasonlóbb mozgású vá l toza to t is lehetne 
találni . Azonban i t t a t ípus lényeges, az ismert archaikus dallamfajta megléte . 
Különösen azóta , hogy a másfaj ta négyfokú és háromfokú dallamok is elő
kerü l tek Gyimesből és Moldvából . Nem elszigetelt eset t e h á t , aminek je lentő
ségét pusz t án az a d n á meg, közeli-e vagy távol i a p á r h u z a m a ; hanem hogy egy 
archaikus stí lus m a r a d v á n y a . Méghozzá az E rdé lyen kívüli , t e h á t kevesebb 
régiséget f enn ta r tó te rü le tekről ! Fel is merü lhe t a kérdés : nem az egykori köz
magyar, vagyis á l t a l ánosabb négy fokú formát őrizték-e a ny i t ra i magyarok (és 
az erdélyiek, ha a do-re-mi-la m á r ismert négyfokú fo rmákra gondolunk, a 
K ő m ű v e s Kelemen-dallamokra és t á r sa i ra ) ; míg a r i t k á b b 3—4 fokú t í pusok 
csak a keleti széleken, Gyimesben és Moldvában maradtak fenn. 

Igen fontos s t í lus-kapcsola tot jelez az a h á r o m p á r h u z a m , amit K O D Á L Y 
olyan t áncda lokka l muta t be, amelyek második sorukban lefutnak az alaphang
ra. Ez a ,,kis k v i n t v á l t ó " , illetve „mot ívum-e l to ló , k v a r t v á l t ó " stí lus, amit 
részletesen meg kell t á rgya lnunk , mielőt t az ő h á r o m pé ldá já t e lhelyeznénk 
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44a kottapélda, a—b: K O D Á L Y magyar -vo t j ák dallam-összevetése; c: J A G A M A S — F A R A G Ó 
37. sz. (lásd hozzáfűzöt t jegyzetüket . ) 

benne, mivel i t t d u d a n ó t á i n k sokkal szélesebb körű kapcso la tá ró l van szó. 
H a ugyanis összegezzük a cseremiszek ide t a r t o z ó dallamainak tu la jdonsága i t , 
és azonos szempontok a lap ján e lemezzük d u d a n ó t á i n k a t is, meglepő egyezé
sekre t a l á lunk . Azokra, min t már mondottuk, leg inkább a kvart-viszonyok je l 
lemzők, mégpedig nemcsak egyszerűen az 1. és 2. sor közt , hanem a b ú j t a t o t t 
mot ívum- ismét lés lehetőségei szerint is. H a az egyes sorok hang te r j ede lmét 
vesszük tekintetbe, az első sort mindig magasban ta lá l juk, az o k t á v vagy m é g 
magasabb hang és t ö b b n y i r e a 4. fok közö t t ; a második sor mindig lefut az 

44. kottapélda. Magyar dalok csuvas p á r h u z a m m a l , a: P t 63; b: A P 4504/g; c: csuvas dal, 
lásd K O D Á L Y : ö t f o k ú zene Г У . 85. sz. (Talán F E I N B E R G gyűj teményéből vá lasz to t ta . ) 



1 . fokra, terjedelme leginkább 6 — 1, nélia 8 — 1 . A h a r m a d i k é és néha a negyedi
ké is fölfelé ível ; ha nem, akkor 4 — 1 , 6 — 1 , sőt n é h a 3 — 1 köz t mozog. 
H a a sorismétlés m á s sorrendben tör ténik , akkor a másod ik sorban vannak ezek 
az alacsonyan mozgó dallamvonalak. A leggyakoribb kadenc ia -kép le tek : 5 ® 
2 , 4 ® 1 , 5 ® 1 , 4 ® 5, esetleg 8 ® 5; az első zár la t igen sokszor m á r 3 is lehet; 
i lyenkor az első sor hangterjedelme ( 9 ) 8 — 5 + 3. Ezen belül van a különleges 
k i smot ívumszövés . (Lásd 4 — 5 . pé ldánka t valamint K O D Á L Y 1 9 7 3 . 2 7 . és 28 . 
lapon levő cseremisz dalokat.) 

Ezeket a sa já t ságoka t sorra feltaláljuk d u d a n ó t á i n k b a n . Vegyük sorra a 
Pt-ban közölt n é h á n y t ipikus d u d a n ó t á t . 
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в %. sorainak terjedelme: 7—4, 8—1, 4—1, 4—1 ; kadenc iá i 4 ® 2; mot ívu
mokra bontva (egy-egy ütem, vagyis félsor egy m o t í v u m ) : a 1 4- а 2 /Ы 4- a2/ 
с 4- a|k/c 4- ajy. De nem volna t ú l zás a harmadik és negyedik sor elejét a 
másod ik sor elejének kvin t - t ranszpozic ió jaként sem értékelni, 
s z. lényegében azonos az előzővel, csak m á s „formai j á t é k " van benne: 
7—4, 8—1, 5—1, 8—1; 4 ® 2 vagy 5, ABCB, ahol h á r o m „ m á s o d i k " motí 
v u m к vart-viszony a, illetve azonossága még felismerhető. 
sz . 8—5, 8 + 4 — 1 , 4—1 — 8, 8—1; 5 ®_ 7, A 5 A B C . Ennek nagyobb elté
rései utólagosan is lehetnek, amint közeli var iánsából , 259 sz.-ból k iderül . 
sz . 8—5, 7—1, 5—1, 7—1; 5 ® 1; A 5 B A B . 
s z. 7—4, 8—1, 1 — 5, 7—1; 4 ® 2 vagy 5. Lényegében egyező 248 sz.-al, de 
m á s ismétlésekkel: a 1 4- a2/b 4- aj/e + af k /b v 4- a|// 
sz. 8—4, 7—1, 5— 2, 7—1; 4 ® 2; a 1 + a2/b 4- а 2 / Ь 4 4- a 2

k /b v 4- a2// 
sz. 8—1, 7—1, 7—1, 6—1; 5 ® 1 vagy 5; a 1 4- a2/b 4- aj/b 4- a|k/c 4- a|// 
sz. 7—4, 8—1, 4 — 1 , 4—1; 4 ® 2; a 4- a/b 4- a^c 1 - f c^c 1 4- d// 
sz. 8—5, 8 4 - 4 — 1 , 8—2, 5—1; 5 ® 2; a 4- a/b 1 4- b 2 /a v + bVc 4- b 2// 
s z. H a furcsa k a n y a r g á s a i t ok táv- törésnek fogjuk fel, illetve a mélyebb 
vagy magasabb rész e lhomályosul t megfeleléseinek, akkor a mel lékel t for
m á t ál l í that juk helyre min t a vá l t oza t alatt meghúzódó elgondolást . 



8—4, 8—1, 5—2, 4 — 1 ; 4 ® 2 vagy 5; (formai megfelelés nincs). 

8—5, 8—1, 5—1, 5—1; 5 ® 1; a ^ / b 1 + b2/c + ajj/c + b 2// De tulajdon
képpen minden sor első ü temében is ta lá lunk megfelelést a lelépő 3—4. 
hangban: először kvar tot , azu tán kvin te t . Ab) m á s csoportos í tásban hozza 
ugyanezeket az elemeket. 

8—5, 8—1, 1 — 7—4, 4—1; 5 ф 4; az egyetlen formai egyezés i t t az első és 
második sor köz t levő k v i n t - p á r h u z a m . 



50. kottapélda. Magyar d u d a n ó t a . Mát raverebé ly (Nógrád) 1922 K O D Á L Y . 

8—5, 7—1, 7—1, 7—1; 5 ® 1; a 1 + а 2 /Ы + Ь 2 /Ы 4- а§/Ы 4- b 2// 

A magyar d u d a n ó t á k b ó l kitetszik, hogy a sorok elhelyezkedése a magas
ságban , terjedelme és kadenciá i hasonlók a cseremiszekhez. A motivikus fűzés
ben is van rokonság : a kétféle sorrész összekapcsolása és a kvart-kvint-viszony 
köz tük . Különbség , hogy míg a cseremiszek á t to l j ák az ü t e m h a t á r o n , s evvel 
szinte elrejtik a megfeleléseket, addig a magyarok a sorvégre helyezik, t e h á t 
k ihangsú lyozzák , sokszor rondószerűen. N é h a az első sor ké t m o t í v u m a azonos, 
ami szintén gyakori a cseremiszeknél, s V I K Á E , ( 1 9 7 1 ) külön fo rmakén t k i is 
mutat ja indexében. ( V I K A R példái köz t a íZo-végűek eléggé nagy ter jedelműek, 
sokszor erősen mel izmások is, s ezér t eléggé el térőek is a mag y a r tó l és a t ö b b i 
cseremisz pé ldá tó l ; jobban idevágnak szo- és félhangos ötfokú darabjai.) A ma
gyarok másik eltérése a moll-jelleg, b á r ez nem á l ta lános : vannak dúr - t e rcú , 
illetve vá l takozó te rcű (sőt semleges tercű) darabok is köz tük . Nyi lván ez is a 
szo-la vá l t akozás körébe t a r t o z ó jelenség. De néha a lejegyzés rovásá ra is ír
h a t ó : moll tercet jelöl, b á r a hangfelvételen semleges terc hallatszik. 

K ü l ö n b e n a félhangos ö t fokúságnak is fölfedezhetjük nyomait d u d a n ó 
t á i n k (sőt más dalaink) közt . Ha pé ldául P t 254-ben a kromatikus vá l t óhango t 
a hangismét lés feloldásának fogjuk fel, és behelyet tes í t jük vele, valamint a 
z á r l a t b a n is g-g-vel az a-g lépést , akkor olyan félhangos ötfokú, 1 - G — 1 hang
terjedelemben mozgó, 3 ® 5 kadenciás dalt kapunk, amilyen K U L Y S E T O V g y ű j 
t e m é n y é b e n eléggé mindennapi (51.—52. Jcottapélda). 
53 — 54. példánk is vi lágosan félhangos ö t fokúságra mutat : az 53. vége t i s z t án 
az, az 54. eleje pedig bizonyí t ja , hogy a szekvencia másodlagos. Az 55—58. 
kottapélda t ö b b lehetséges p á r h u z a m o t mutat be, amely mind m á s —más rész
lettel van közel a magyar dalokhoz, ugyanakkor egész felépítésük és m e n e t ü k 
egyezik velük. 56. és 58. példánk k ivételesen még a nyolcasok négy hangismét 
léses záróformulá jában is egyezik a magyarokkal. 

59. példánk pedig egy országszer te elterjedt dallammal képviseli a fél
hangos ötfokúság nyomait a cseremiszeknél oly gyakori hé tszó tagos d u d a n ó t a 
r i t m u s á b a n . 

Ta lán azt sem merész dolog föltenni, hogy a P t 255 is egy ilyen s t í lusú 
dalból vá l tozo t t el u to lsó zá róhang jának felcsúszásával. Ha azt is az előző sor 
m i n t á j á r a egy hanggal lejjebb helyezzük, akkor 8 — 4, 8 — 4, 6 — 1 , 5 — 1 , 
4 ® 1 kadenciás dalt kapunk, első és harmadik sora köz t kv in t -kvar t -vá lassza l , 
valószínűleg szo-penta toniával . A dunán tú l i (semleges) terc és a felcsúszott 
zá róhang e g y ü t t okozhatta a hangnemi vá l tozás t . 

Kü lönbség még a k é t nép dalaiban a h á r o m hangú sorvégekkel szemben 
— vagyis hé t - szó tagszámú sorfa j tával szemben — a magyarok t ú l n y o m ó nyol
cas sorfaja négy hangú zárásokkal . De ez a zá ró r i tmus cseremiszeknél is másod-



5 2 — 52. kottapélda. Magyar dallam (Pt 2 5 4 ) , az előbbi dal k iköve tkez te te t t régebbi formája, 
a k iköve tkez te t e t t forma ú jabban előkerült közeli vá l toza ta , valamint egy hasonló csere
misz dal. b: rekons t rukció ; c: F A R A G Ó — J A G AMAS 122 sz.; 52 . : K U L Y S E T O V , 100. 



53—öS. kottapélda. Magyar dallamok a félhangos ötfokúság nyomaival és többé-kevésbé 
hasonló cseremisz p á r h u z a m o k . 5 3 : „ A lapád i erdő a la t t " 4 sz.; 6 4 : J A G A M A S — F A R A G Ó 
1 2 sz.;55— 5 7 : K U L Y S E T O V , 44 , 135 és 6 1 lapon; 58: V I K Á R 1 9 7 1 , 124 sz. 

59. kottapélda. Magyar d u d a n ó t a a félhangos ötfokúság nyomaival . Csökmő (Békés) 1932 
V A R G Y A S . 



lagos lehet a kazáni t a t á r dalok szinte kizárólagos heteseinek h a t á s á r a ; sok
szor ugyanis a cseremiszek is nyolc vagy t ö b b szó tagot énekelnek ot t , csak 
k iaprózzák a h á r o m hosszú hangot. Ugyanakkor a magyarok is sokszor ugyan
úgy k idobog ta t j ák négyszeres hangismétléssel a dallam ké t felének kihang-
zásá t , mint amott há rmasokka l . Ú g y h o g y ez i n k á b b összekötő hasonlóság, 
semmint elválasztó különbség. S hogy n á l u n k t ö b b a kvint-megfelelés, min t a 
kvar t , az is é r the tő dalaink t ú l n y o m ó k v i n t v á l t ó szerkezetének ha tásábó l . 

H a most ez u t á n a széles körű stílus-egyezés u t á n vesszük szemügyre 
K O D Á L Y h á r o m d u d a n ó t a - p á r h u z a m á t , akkor a köve tkezőke t á l l ap í tha t juk 
meg. A „Leese t t a makk a fáról*' cseremisz pár jáva l e g y ü t t kissé távol i rokona 
a dudanó ta - s t í l u snak , mivel nincs benne a kis m o t í v u m o k sajá tos szövése; 
egymáshoz viszont annyira hasonlók, hogy összefüggésük kétségtelen. Mind
k e t t ő a st í lus pereméről való. Anná l jobban beletartozik viszont a ,,Jaj Istenem, 
kire v á r o k " cseremisz megfelelője. Szerkezete: a 1 4- a 2/a| 4- b /a î 4- a|/afv 4- b// . 
Ez m á r mot ívum-szövés , b á r nem a leggyakoribb faj tája; s r i t k á b b eset a 
Za-ötfokúság is. A magyar p á r h u z a m da l l amvona l ában megegyezik vele, s a 
cseremisz dal első m o t í v u m á n a k kv in t -v i szonyá t kiterjesztette az egész sorra: 
másod ik sorának b 3 -ra felugró zá r l a t á tó l eltekintve A 5 A B A szerkezetű, ami 
sz intén egyik r i t k á b b forma a Volga vidéken. 

A legkevesebb dallambeli és s t í lus-hasonlóságot a „Macska ment disznó
torba" mutatja. Az o k t á v min t első kadencia, sőt a terc is harmadik sorzár la t 
kén t előfordul az ilyen dalok közt , s közelebbi sa já tság benne a hetes szótag
szám a jellegzetes zárór i tmussa l valamint a dúr-jelleg (ami kétségte lenül do-
ötfokú m a r a d v á n y ) ; ugyancsak jellemző vonás az alapra lefutó második sorvég. 
Ny i lván K O D Á L Y is elsősorban ezeket a vonásoka t vette tekintetbe, amikor 
a p á r h u z a m o s magyar vá l toza to t kiszemelte. Az új cseremisz gyű j t eménybő l 
t ö b b v o n á s b a n közelebbi vá l toza to t is t e h e t ü n k melléje: 



60. kottapélda. Magyar d u d a n ó t a cseremisz p á r h u z a m á v a l K O D Á L Y t a n u l m á n y á b ó l kiegé
sz í tve ké t ú jabb vá l toza t t a l , a: Mohi (Bars) 1912 K O D Á L Y ; b : M F 628/b (vö. L A C H , Cseremisz 
109—111, 112 és 159a sz.); c: K U L Y S E T O V , 62; d: V A S Z I L J E V 1919. 99 sz. 

c) 10 — 5, 5 — 1, 8 — 1, 5 — 1 ; 8 (ü 1; a 4- a 4/a 7 + b/a 4 4- c/a7 4- b//. 
d) 9 - 6 , 6 - 1 , 6 - 3 , 3 - 1 ; 8 ф 3 vagy 5; a 1 4- а 2 / Ы 4- b2/a^ + a4

2/ 
h\ 4- b 2// A kvar t -megfelelés te rmésze tesen tonál i san é r t endő a dfo-pentaton 
fokoknak megfelelően. 

D u d a n ó t á i n k látszólagos d ia tóniá ja alat t t e h á t do-, szo- és félhangos öt-
foki'iság rej tőzik, amelynek keveredése a t ú l n y o m ó Za-ötfokúsággal okozta a 
d i a ton i á t mai hangrendsze rükben . K O D Á L Y h á r o m p á r h u z a m a mögé t e h á t ez
ú t t a l is széles k ö r ű stílus-összefüggés h á t t e r é t lehetett felrajzolni. 

Meg kell jegyeznem, hogy sok teljesen dúr-jellegű d u d a n ó t a , amit hajlan
d ó k vagyunk d ú r zenéből fej lődött új jelenségnek tar tani (pl. magam is 
1955b. t a n u l m á n y o m b a n ) —, sok v o n á s b a n közel áll a t á r g y a l t s t í lushoz. 
P é l d á u l a köve tkező dal: 8 — 3, 8 — 1, 5—1; 5 ® 5; A A k B C és t ö b b dallam
részlete. 

61. kottapélda. M F 2829/f"g. 

H á t r a van még h á r o m d a l l a m - p á r h u z a m . K e t t ő közü lük nagyjából ha
sonló módon használ ja fel az ötfokú skála középső hangjait. 

Mindke t tő egya rán t a hangsor jellemző há rom hang já t aknázza k i a fel
épí tés tengelyének, a do-re-mi-t; ezen mozog, innen t é r k i fölfelé és lefelé, ide 
t é r vissza. Az ilyen dalok a Volga m e n t é n á l t a l ában a do-re-mi fölött és alatt 
k é t — k é t szomszédos hangot ér intenek, ahogy az első magyar pé lda is, valamint 
a másod iknak cseremisz pár ja . A 62. példa felül már csak a hetedik fokig lép fel. 
Mindke t tőben különbség a cseremisszel szemben a Za-kadencia a szo helyett. 
De a 62c csuvas dal is Za-végű, (följebb is t r a n s z p o n á l t a m , min t ahogy K O D Á L Y -
n á l van. í g y jobban is összeköti a r o m á n vá l toza to t a magyarral s m i n d k e t t ő t 
a csuvassal.) A 63. kottapéldábun jellegzetes a szext-felugrás és u t á n a a szeptim-
zár la t , valamint a tovább i mozgás . Ez, t ú l a stílus-egyezésen, m á r egyedi saját
sággal is összekapcsolja a k é t vá l toza to t és t ovább i va r i ánsa ika t , pé ldául 63d-t. 
H a pedig a C. N A G Y Béla (1959) ál ta l idéze t t lapp dallam (63c) — magyar 



62. kottapélda. Magyar, csuvas és román vá l toza ta i egy dallamnak K O D Á L Y t a n u l m á n y á b ó l 
a: Hadikfalva (Bukovina) 1914 K O D Á L Y ; b: F E D Á R Á V 1934. 100 sz.; c: M A K S Z I M Á V 1932. 
121 sz.; d: B A R T Ó K 1923. 84 sz. 



63. kottapélda. Magyar dallam cseremisz, csuvas és lapp p á r h u z a m m a l , a: Sz. NY1. 104 ; 
b: M F 3235/b ; c: V A S Z I L J E V 1 9 3 7 . 37 sz. (а—с K O D Á L Y t anu lmányábó l ) ; d: M A K S Z I M A V 
1 9 3 2 . 66 sz.; e: LATJNIS, Lapp 6 9 3 , 2 idézi C. N A G Y 1959 . V l / e , 1 . 

(a—b) pé ldánk első felével egyező A B sor — ott t ö b b hasonlóval volna kép
viselve, akkor elképzelhető volna, hogy egy ilyen, fölfelé kiegészült do-re-mi -f-
4- szo-la-do, t e h á t efo-végű dallamot fejlesztettek volna t o v á b b a Volga vidékén. 
I lyen do-la-do mozgású dal o t t bőven t a l á l h a t ó , sőt n á l u n k is e lőkerül t egy-két 
pé ldánya . 

U to l sónak hagytuk a „Sz ivá rvány h a v a s á n " t ípus t , amit K O D Á L Y is 
fejezete végére hagyott. Ez is a do-re-mi tengely kö rü l mozog, csak az ilyen 
daloknak sa já tos formája, amelyről kissé részletesen kel l megemlékezni . L á t 
tunk az előzőkben n é h á n y jellemző p é l d á t abból a gyakori t ípusból , ahol a 
do-re-mi dallam-mag ö n m a g á b a n vagy k v i n t —kvart ismétlésben alkot önálló 
dallamot. Még nagyobb az olyan dalok száma , ahol ez az önálló dallam-gondo
lat pentaton i r ányban kiegészülve jelentkezik: vagy felül vagy alul adnak 
hozzá szo-t és la-t; így 6—1 hangte r jede lmű vá l toza tok állnak elő. A másik 
lehetősége a továbbfej lesztésnek, ha nemcsak egyik i r ányban bőví t ik , hanem 
m i n d k e t t ő b e n . Mindezekben a bőví tésekben azonban hosszú és lényeges részek 
csak a h á r o m középső hangon mozognak, és az esetek tú lnyomó nagy részében 
do-re-mi mozgássa l indulnak, néha többször is e g y m á s u t á n , ha közben a mo
t í v u m visszakanyarodott, vagy a h á r o m hangon belül kadenc iáva l megáll t . 

H a most a magyar dallamokat vesszük sorra, mindegyik megoldással 
t a lá lkozunk . Sok vá l toza t i lyen kezdés u t á n csak az alsó la-t és szo-t ér int i , 
s t öbbny i r e la-n áll meg. I l y e n a B A R T Ó K ál ta l feldolgozott „ I s t enem, Istenem, 



áraszd meg a v ize t" és sok t á r sa . Ú j a b b a n előkerül t n é h á n y olyan darab is, 
amely csak fölfelé egészül k i , és végül do-n végződik: 

64. kottapélda. Eme lkedő mozgású , do-végű magyar dalok: K A L L Ó S 1 9 7 0 — 1 9 7 3 . 4 5 . és 
9 5 . sz. 

(Lásd t o v á b b á V A R G Y A S 1 9 5 3 . 77 — 78 sz.-ot.) L e g t ö b b v á l t o z a t b a n azonban az 
a t ípus él, amely fölfelé is, lefelé is kiegészült , mégpedig röv id hatszótagos sorok
tó l nyolc és t i zenké t szótagosig. (Pt 175 hatos, 1 7 4 pedig még csak Za-négyfokú. 
Ugyanilyen nyolcas K A L L Ó S 1 9 7 0 — 1 9 7 3 . 8 2 sz. és a P á t r i a 113 . lemezén levő 
K ő m ű v e s Kelemen ballada. P t 1 0 0 felső és alsó szo-'xg b ő v ü l t hatos, 176 felső 
/a-ig és alsó szo-'щ bővül t . Vannak ú jabb, mezőségi felvételek, ahol az alsó szó
ról indul fölfelé a dallam és a do-re-mi s ávban mozogva új ra leszáll la-ra. (Ú jabb 
darabok 520-befejezéssel is előkerül tek.) 

Ennek a da l l amfa j t ának 12-es sorokból álló darabjait szokás „ rec i t á ló" -
nak nevezni a benne előforduló sok hangismét lés miat t . S minthogy K O D Á L Y 
a közölt cseremisz-párhuzam mellett hivatkozott a gregorián zsol tár- reci tá lásra 
és héber zso l tá r -da l lamokra is, azér t „ z s o l t á r - t í p u s n a k " is szoktuk nevezni. 
Ennek lett köve tkezménye , hogy kezdik ezt a do-re-mi dallam-magot a reci
tációs tubábó l levezetni, amikor is az egyetlen magas hangon folyó reci tá lás 
(tuba) fokozatosan k ibővül a k é t szomszédos hang vá l t akozásává , majd t o v á b b 
a teljes do-re-mi s ávvá . (DOBSZAY L á s z l ó — S Z E N D R E I Janka 1 9 7 7 . ) 

Azonban a hangismét lés t , bá rmi lyen sű rű legyen is, nem lehet egyszerűen 
azonosí tani a reci tálással . A magyar anyagbó l is számos p é l d á t i smerünk igen 
sű rű hangismét lésre olyan dalban, ahol teljesen világos, hogy nem t u b á b ó l 
származik , pé ldáu l a köve tkező : 

65. kottapélda. Hangismét lésekkel k ibővül t magyar dallam. K A I X Ó S 1 9 7 0 — 1 9 7 3 . 2 4 2 sz. 

Világos i t t , hogy egy h a t á r o z o t t dallamvonal, t ö b b m o t í v u m bővü l t k i 
szó tagszámában . Ugyanilyen szótagszám-szaporodás okozta az a lábbi k é t dal
lam négyfokú m o t í v u m a i n a k „ rec i t á ló" hangismét lései t . 



66. kottapélda. Hangismét lesekkel k ibővü l t négyfokú cseremisz dallamok. V A S Z I L J E V 1 9 1 9 . 
1 1 5 . és 123. sz. 

Ugyanezt l á t juk a magyar do-re-mi dalok különböző hosszúságú pé ldá
nyaiban is. Ezeknek m á r legrövidebb, legegyszerűbb ha t szó tagos négyfokú 
v á l t o z a t a i b a n is, min t pé ldául a P á t r i a 113 lemez eml í t e t t ba l l adá jában (dal
lama azonos P t 175-tel) h a t á r o z o t t da l lam- tagolás t t a l á lunk , m o t í v u m o k a t , 
kadenc i áka t , ú j ra-kezdést , mot ívum- i smét l é s t , t e h á t da l lamépí tkezés t ; és szin
te semmi hangismét lés t , rec i tá lás t . Más hatos dallamok — az előbb felsoroltak 
k ö z ö t t — az o k t á v n y i ötfokú ská la egészét használ ják k i a rányosan , fokoza
tosan kibomló felépítéssel, mégis a do-re-mi mag k i hangsúlyozásáva l (pl . P t 
100.). Ugyanezek a m o t í v u m o k , kadenc iák és ú j ra- indulások jelennek meg a 
12-esekben is, t e h á t ugyanaz a dal lam-elgondolás , csak t ö b b hanggal, t e h á t 
kénysze rűen hangismét lésekkel ; ú g y min t a Becskereki ba l l ada- tö redékben . 
Vagyis csak meghoszabbodnak a do-re-mi, vagy do-re-mi-re-re, do-re-mi-re-do 
m o t í v u m o k a szöveg s t rófaszerkezetének k ívána lma i szerint. 

A do-re-mi magnak min t elemi zenei gondolatnak önálló lé té t m á r l á t t u k 
az eddigiekben volgai, sőt paleoszibériai pé ldákon . I t t emlékez te tőül l ássunk 
n é h á n y ú jabb pé ldá t belőlük kvar t - t r anszpoz íc ióban , ami világos b izony í téka 
önál ló dal lam-éle tének. 

67. kottapélda. Do-re-mi dallam-mag kvar t - t ranszpozic ióban . L A C H , Cseremisz 1 0 0 . 



N y i l v á n v a l ó : ezekben nem egy magas tuba szélesedett k i s ávvá . A t o v á b b i 
fejlesztés módjai is világossá teszik az utat a mi legnagyobb ter jedelmű do-re-mi 
dalainkig. Ez a t ípus megjelenik m á r a Volga vidéki dalokban is elég gyakor-
pé ldákka l . K O D Á L Y cseremisz p á r h u z a m á b a n m á r egy nagyon fejlett szerkezet
tel l á t juk , az 5 ® 2 © k v a r t v á l t ó kadencia-renddel, amiről még fogunk szólani, 
mert a Volga v idéken is gyakori, ső t Szibéria közepén is megta lá l juk ; ezen tú l 
pedig k ö t ö t t , feszes r i tmusú . Feszes, giusto ritmusban, de annak valami dek
lamáló , szabadabb fo rmájában élnek evvel a da l lam-fa j táva l a mongolok is 
bizonyos énekeikben. (Lásd V A R G Y A S : Mongol Népzene hanglemez I / A / l - e t . ) 
K e v é s b é deklamáló, a mi parlandonkhoz hasonló forma, de rengeteg hang
ismétléssel e lőadva a hor i -bur já tok n é h á n y hőséneke, pé ldáu l a 68. példa. 
A hosszú hangismét lések — m o n d h a t n á n k „ r ec i t á l á s " — l á t t á n ezt kellene a 
zsol tár - t ípus min t aképének tar tanunk, ha i t t is nem egy dallamvonalnak: a la-
pentaton hangsoron V-5-ig végigfutó dallamnak felaprózását l á t n á n k ; s éppen 
nem a magas hangokon „ rec i t á lnak" , hanem leg többet éppen a zá róhangon , 
t e h á t a „ t u b á r ó l " való leereszkedés u t á n . 

K ü l ö n b e n a hangismét lések mennyiségét a szöveg jellege dönt i el: i t t 
sztichikus, szabadon var iá l t , hosszú sorokra énekel t hősének szabja meg, ná 
lunk a strófaszerkezet és sorhosszúság, u g y a n ú g y a cseremiszeknél is, m á s 
Volga vidéki népeknél is. De mindben közös, hogy dal lamról van szó b e n n ü k . 

Az igazi rec i tá lásban alig beszé lhe tünk dal lamról , még kevésbé r i tmus
ról. Az egy m o n o t o n n á stilizált éneklő forma, de egyá l ta lán nem hasonlí t a z á r t 
dallamra. Valószínűleg inkább próza-szöveget szolgált k i kezde t tő l fogva, sem
mint verset, csakhogy kultikusan k ö t ö t t , fontos p rózá t . A bur já tokná l is m á r 
va lóban reci tál ják az ilyen, r í tushoz t a r tozó p rózá t . Pé ldáu l DTJGAROV 10 sz. 
ilyen, ez ugyanis „ m a g d a l " , egy lóra mondott „ á l d á s " . I lyen magdalt énekel
nek is n é h a nagy ívű dallamra, de akkor szövegtelenül ; s hal lot tam csak p ró 
z á b a n elmondott, dallamtalan á ldás t is. 

K ü l ö n b e n olyan k u t a t ó k min t B Ő S E és H O R N B O S T E L , akiknek hatalmas 
á t t ek in t é se a pr imi t ív zenében és a keleti n a g y k u l t ú r á k b a n kétségtelen, egya
r á n t azt t a r t j ák , hogy a dallam megelőzte a reci tá lás t , ami a magas k u l t ú r á k 
késői fejleménye. „Die gleichbleibende L a u t s t ä r k e und tonal nicht differen
zierte Wiedergabe von Texten in einer fortlaufenden Eintonrecitat ion erscheint 
mir demgegenüber bereits eine höhere Stufe der musikalischen Entwicklung 
darzustellen. Sie setzt vor allem eine ausgebildete Sprache voraus, sogar die 
Gestaltung sprachlicher Mitteilungen in einer gewissen poetischen Form. 
Musikalisch ist sie eine bewusste Reduzierung melodischer Formen auf ein 
Einton-Niveau, und die Entdeckung des Einzeltons setzt wiederum das Vor
handensein mehr töniger Melodik voraus. Diese A r t von Rezitation ist ein 
äs the t i scher Kunstgriff, ein künst ler ischer Effekt, eine Stilisierung. Sie ist 
keineswegs naiv, also auch nicht p r imi t iv . Das L ied ist ä l te r als die Rezi
tat ion " (BÖSE, 1973 24.) 

H O R N B O S T E L vé leményét n é h á n y mel lékmondatbó l , i l letve ki téréséből 
vehe t jük k i . „Zuweilen, namentlich bei Beschwörungen, w i r d der Gesang durch 
gesprochene Worte unterbrochen, aber auch hier nicht der Sington dem Sprech
ton a n g e n ä h e r t oder umgekehrt. Dies geschieht wohl beim Rezitieren von 
Kul t t ex t en bei Hochkul turVölkern , dürf te aber auch da erst spä t an die Stelle 
wirklichen Singens getreten sein." (HORNBOSTEL, 1973 13.) „Rezi t ie ren i m 
Chor ist nun freilich nicht p r imi t iv . . . " (uo., 14.) „Be im schnellen, affekt- und 
ausdruckslosen Sprechen. . . w i rd die Sprache eintönig durch die Anglei-



68 . kottapélda. Hor i -bur já t (mongol) hősének dallama. DTJGAROV 2. sz. (Lásd még o t t az 
1. sz.-ot is.) 



chung der Sprach tonhöhen aneinander. So mögen Zauberformeln von selbst 
zu E in tongesängen werden (z. B . bei den K u b u ) . " (uo., 14.) 

A K O D Á L Y á l t a l is idézet t zsol tár- reci tá lás ilyen magasku l tú ra i , késői el
vonás . (Még ha egy —egy ilyen ,,késői fej lődés" esetleg n é h á n y ezer évve l ez
előt t alakult m a g a s k u l t ú r á b a n ment is végbe.) Ha közelebbről megnézzük a 
h iva tkozásban szereplő és egyéb héber dallamokat, meg is á l l ap í tha t juk , hogy 
azok t á v o l a b b á l lanak a magyar t i zenke t tesek tő l , mint a volgai és szibériai 
p á r h u z a m o k . A m i hasonlí t , az nem is reci tál , hanem csak do-re-mi-n mozog 
í/o-befejezéssel; néha m á s k é p p végződik, de t u l a jdonképp a volgavidéki p r i m i 
t ív dalokhoz hasonló, hosszan kiszélesí tet t sorokkal. Ez el is á ru l ja e rede tüke t , 
hogy i t t is egy elemi da l lam-magból fejlődött k i , s később st i l izálódott rec i tá -
lássá. I lyen igazi rec i tá lás azonban ot t is elég r i tka . (Lehet, hogy a katolikus 
egyház m á r t o v á b b st i l izál ta a keletről örököl t , s o t t még sokkal dallam-
szerűbb zsol tárokat?) 

69—70. kottapélda. H é b e r li turgikus dallamok. 69: LDELSOHTST, Jemen 79 sz.; 70: I D E L S O H N 
Süddeutsche 25 sz. 

Viszont olyan darabokat, min t a köve tkező csuvas dal, bá rmely ik hetes 
vagy nyolcas sorú magyar szöveggel e lénekelhe tnénk magyar népda lnak . ( K ü 
lönösen a m i ó t a szo-végű dalok is e lőkerül tek ná lunk . ) 

K O D Á L Y még nem l á t t a e lérkezet tnek a pillanatot, hogy döntsön a ma
gyar do-re-mi dallamok közvet len kapcsola ta i ró l ; mindössze r á m u t a t o t t egy 
szélesebb közel-keleti és Volga vidéki (belső-ázsiai) el ter jedés-területre , ahol 



ugyanez a da l l amt ípus k i m u t a t h a t ó . Az t hiszem, a fentiek a lapján ma m á r 
sokkal inkább kö the t jük őke t az északkelet i pá rhuzamokhoz , mint a közel-
keleti és abból származó katolikus liturgikus énekekhez. 

Ötfokú dalaink különféle t ípusai t e h á t mind kapcsolatba hozha tók a 
Volga vidék vagy távo labb i t ö rök —mongol te rü le tek zenei st í lusaival . 

Ezek u t á n kell újra megvizsgá lnunk a diatonikus s i r a tónak és a belőle 
származó dallamoknak kapcsolatait. Ez a ré teg azér t nagy fontosságú, mert 
vele egy nem-ötfokú, diatonikus, fel tehetően finn-ugor örökséget lehet k imuta t 
ni a magyar népzenében, t e h á t egy sokkal régebbi h a g y o m á n y t , min t az öt
fokú dallamok bármely ike . 

S i ra tó inknak obiugor dallamokkal és strofikus magyar dallamokkal való 
összehasonlí tása ó t a (SZABOLCSI 1934 , 1 9 3 7 , V A R G Y A S 1 9 5 0 — 1 9 5 3 ) ké t munka 
hozott új anyagot vagy új szempontot a ké rdés t á rgya l á sába : a M N T V. s i ra tó-
k ö t e t (benne R A J E C Z K Y t a n u l m á n y a ) és D O B S Z A Y t a n u l m á n y a ( 1 9 7 3 ) majd 
kand idá tus i disszertációja (sajtó alatt). A nagy s i ra tó-gyűj tésből k iderül t , hogy 
sokkal t ö b b t í p u s a él ennek a műfajnak, min t k o r á b b a n h i t t ü k ; különösen az 
ok táv- t e r j ede lmű ,,nagy s i r a t ó " mutat kadenc iá i cs hangneme t ek in t e t ében 
nagy vál tozatosságot . (Dúr , moll , frig, la- és szo-pentaton hangsorok, egy-, 
ké t - , három- , négy- , ö t -kadenc iás formák, amelyek köz t a k o r á b b a n ismert 
5 0 ф i nkább csak a palóc t e rü le ten él, a kvart-viszonyokat m u t a t ó 5 0 2 ® 
képle t pedig r i t k á n az Alföldön és a szomszédos dé l -dunántú l i részeken (öt-
fokúsí tva pedig Csíkban, Gyimesben). K i d e r ü l t az is, hogy a ké t egymás mel
l e t t i fokon, kö te t l en sorrendben megálló t í pus , a ,,kis forma" nemcsak a mé
lyebb hangon zá rha t j a le a nagyobb egységeket , hanem fordí tva is: nemcsak 
2 ) ® lehet az eszmei sorrend, hanem 1 ) ® is. E t t ő l eltekintve ez a kis forma 
k é t kadenciá jáva l nagy á l landóságot muta t ( 4 — 5 —6-hang többny i re d ú r b a n , 
egymás mellett i ké t fok m i n t zár la t ) , s az egész nye lv te rü le ten meg ta l á lha tó 
mindenféle nagy forma szomszédságában. 

Ezeknek a tapasztalatoknak i smere tében D O B S Z A Y már nem kvar t 
t ranszpozícióból magya rázza a nagy fo rmák k ia lakulásá t , hanem a zá róhang 
alá, lefelé i r ányu ló továbbfejlesztéssel . Vagyis az eredeti d ú r (de szo-ra épülő) 
tetra-, penta- vagy hexachord-dallam k i b ő v ü l az alatta levő fa-val (ez r i tka) , 
vagy leszáll egészen a re-ig (dór-kadenciával : ez az északnyuga t i palócok 
,,nagy" s i ra tója , amit r égó ta ismerünk K O D Á L Y n y o m á n ) ; nem r i t k á n azonban 
csak mi-ig, így keletkeztek a többfelé e lőbukkanó fríg formák. S ebben a lefelé 
k ibővülő fo rmában sokszor igyekeztek megismételni a felső rész ké t egymás 
melletti kadenc iá já t , ebből ál l t elő, szerintem, a szórványos 5, 4 , 2, (i fokokon 
megálló forma és annak kü lönböző öt- vagy három-kadenc iás vá l toza ta i . 

Ez az elképzelés a n n á l is va lósz ínűbb, minthogy a k v i n t v á l t á s n a k is 
ugyanezt a k ia lakulásá t k e z d t ü k felismerni a korábbi (hangszeres megszólal
t a t á sbó l magyarázó) elképzelés helyett. Ugyanakkor azonban kétségte lenül 
k ivehető egy fölfelé i rányuló kibővülés is: m á r a kis formán belül is lá t juk a 
legkisebb moldvai 3 — 1 te r jede lmű hangkész le t tő l kezdve a 4 — 1 , 5 — 1 , 6 — 1 
terjedelemig, de az többszö r kibővül 8 — l - i g is (néha 1 — 5 + 8 hangkész
lettel), ugyanakkor még mindig csak az alsó 2. és 1. fokon áll meg. 

Ez a sokféle k ibőví tés kétségte lenül másodlagos fejlődés e redménye , de 
ez a másodlagos fejlődés t ö r t é n h e t e t t m á r nagyon régen is, erre val l éppen nagy 
vál tozatossága, var iáció-gazdagsága. Mégis célszerű az összehasonl í tásban meg
maradni a kis formánál , vagyis az eredeti és máig egységes t ípusná l . Valami 
t anu l ságo t azonban a nagy formákból is meg kell szívlelni: hogy még ez az 



igen „fe j le t t" — legalább is hang te r j ede lmében és kadenciá i s z á m á b a n fejlett 
— forma is megőr iz te a kadenc iák szabadságá t , vagyis hogy (az esetek t ö b b 
ségében) nem k ö t ö t t sorrendben köve t ik e g y m á s t , hanem az énekes rögtönzése 
szerint á l landó vá l t akozásban . T e h á t hogy a kis forma nem „pe r iódus" , azaz 
nem minden 2 . fok u t á n köve tkez ik az 1 . (és nem k ö t ö t t dallamsorok köve t ik 
egymás t , hanem szabadon var iá l t rögtönzések) , hanem mindez tarka össze
v isszaságban; és ugyanilyen összevisszaságban köve tkezhe tnek a há rom- , 
négy- , ö t -kadenc iás formák megállásai is. Vagyis hogy i t t egy periódus-előtti 
fo rmáva l van dolgunk, még az annyira n a g y r a n ő t t és sokféle kádenc iá t k i 
a lak í tó nagy s i r a tóban is. Es azt is hangsú lyoznunk kell (mint ahogy meg
te t tem t a n u l m á n y a i m b a n 1950- tő l kezdve), hogy nem lehet szó „fé lzár la t ró l" 
és „teljes zá r l a t ró l " , hiszen a s i ra tó rögtönzésszerű ereszkedésében még egyál
t a l á n nincs a 2 . foknak domináns jellege. Sőt t a l án az 1 . foknak sincs vagy 
nem vol t tonikai jellege, azér t alakulhattak k i a 2 . fokon, a magasabban be
fejeződő formák. Bármely ik a k é t zár la t közül lehetett te tszés szerint végső 
megnyugvás . 

É p p e n ezér t nem is hason l í tha tók össze s i ra tó inkkal merev r i tmusú , 
szabályos per iódusok: ahol csak a zá róhang vá l toz ik az ismétléskor (pl. S A L -
M E N I 9 6 0 . , 2 0 8 Chose Layst; idézve M N T V , 1 1 1 1 , t o v á b b á uo. idézve W I O R A 
1 9 5 2 . 2 8 / 1 darabjai). É s nem hason l í tha tók össze olyan dallamok sem, amelyek 
ugyan egyetlen sort ismételnek, de azt hangró l hangra azonosan, k ö t ö t t , 
feszes ritmusban (pl. a M N T V, 1111-en R A J E C Z K Y h iva tkozásában W I O R A 
1 9 5 2 . 2 7 / 1 , f a la t t i , egykadenciás orosz ballada-dallam). Ugyancsak kevés b i 
zony í tó erővel b í r az olyan p á r h u z a m , amely a siratok eléggé laza dallam
meneteinek egyes fordulataira emlékezte tő dallamokat vet egybe a lényeges 
elemek h i ánya el lenére (pl. az uo. idézet t Te Deum dallamok). Mindezek mö
g ö t t ugyanis h iányz ik az a kö te t len-pr imi t ív st í lus-előzmény, ami n á l u n k a 
s i r a tóban olyan gazdagon fennmaradt; más rész t a s trofikussá vál t magyar 
szá rmazékok is sokkal t öbb lényeges vonás t őr iz tek meg belőle, mint amennyit 
az idézet t nyugat i pé ldákban föl lehet fedezni. Az á l ta lánosan elfogadott lé
nyeges jegyek ugyanis a köve tkezők : köte t len , improvizál t , á l landóan va r i á l t 
ereszkedés, ebben gyakran, de nem kötelezően a zár la tok e lő t t kis d o m b o r ú 
menetek, ké t e g y m á s melletti fok min t n y u g v ó p o n t , kötelező sorrend nélkül , 
r ög tönzö t t vá l toza tosságban , s a tonál is funkció, valamint a z á r t forma h iánya . 

Ha ezeket a tu l a jdonságoka t ta r t juk szem előt t , akkor az eddig felhozott 
ba lkán i , nyugat- és észak-európai p á r h u z a m o k ( M N T V, 1 1 1 1 és D O B S Z A Y 1 9 7 3 ) 
t ö b b n y i r e m a g u k t ó l elesnek. K i v é t e l csak az a francia Mária-siralom, amit 
S Z E N D R E I Janka ( 1 9 7 1 2 . példa) t a l á l t egy X I I . századi l i turgikus j á t é k b a n : 
ez m á r ké t kadenc iás , t öbbny i r e ereszkedő dallam, s a ké t egymás mellett i 
kadencia szabadnak látszik. Különbsége csak a zá róhang alá menő dallamvonal. 
Az i lyen darabok mindaddig, amíg m ö g ö t t ü k összefüggő st í lus nyomai nem 
l á t h a t ó k , csak azt mu ta t j ák , hogy ezt a lehetőséget elszigetelten máshol is 
a lka lmazha t j ák . Minden egyéb p á r h u z a m távo l i és bizonytalan. D O B S Z A Y 
( 1 9 7 3 ) bolgár példái d o m b o r ú a n kezdődő, t ö b b n y i r e sztichikus dalok, s ha var i -
á lódnak is, á l t a l á b a n egy k ö t ö t t sort ismételnek. H a ebből a fejlődés során k é t 
kadenc iás dallam alakul, az mindig ismétlődő per iódus . Ugyanez vonatkozik a 
szerb hősénekek és nőénekek egy csopor t jára ( V A R G Y A S 1 9 5 2 ) . A s i ra tó-köte t -
ben is eml í te t t korzikai s i ra tókból W I O R A ( 1 9 5 2 ) közöl k e t t ő t (12/c, 2 1 / 2 ) . 
Ezek a közölt lejegyzés szerint nem recitáló, hanem melizmás rubato dallamok, 
kétszer egymás u t á n az alaphangon záruló per iódusok, s nem kizárólag eresz-



k e d ő k : a 21 /2 pé ldául második so rában az a lapról a szeptimig kanyarodik föl, 
s a z u t á n száll le ú j ra az alaphangra. 

Közelebbi a hasonlatosság az a vasi r o m á n s i ra tókkal (BRAILOITJ 1 9 3 8 ) . 
Ezeknek egyik csoportja egy kadenciás , a más ik ebből kifejlődve a 2 . és 1 . 
fokon zárja a sorokat; néha hosszan k ö t ö t t sorrendben, de a z u t á n jönnek ré
szek, ahol v á l t o g a t v a . Viszont dallamaik kis variációk ellenére k ö t ö t t e k verses 
szövegükkel e g y ü t t ; dallamvonalukban pedig még a h á r o m egész hang szűk 
ke re tén belül is többségben van a d o m b o r ú sor, ami a mienkkel szemben köve t 
kezetes különbség. 

A máramaros i siratok ( B A R T Ó K 1 9 2 3 — 1 9 6 6 2 0 — 2 1 . pl.) ezeknél fejlet
tebbek. Az „ö regeké" 3 ) ( 1 ) vagy 1 ) ( 1 ) kadenc iákka l , k ö t ö t t sorrendet, k ö t ö t t 
dallamot jelentenek. A , , f i a ta loké i -bán 2, 1 , 2 , 1 a kadenciarend, de ez is k ö t ö t t 
dallamokat, per iódus t jelent. Még a mel izmák is á l landóan ismétlődnek. 

Másfajta, ereszkedő, hexachord s i ra tókról hallunk két egymás mellet t i 
kadenc iáva l Olténiából ( V A R G Y A S 1 9 5 5 a 5 8 8 . ) . BRAILOITJ ( 1 9 4 3 , 306-on) Olté-
niából olyan Miorita-ballada d a l l a m á t közli, amely nagyon közel van ok t áv -
ter jedelmű, ké tkadenc iás s i ra tó inkból kifejlődött népdala inkhoz . Ez a t e rü le t 
azonban tele van az egykori Szörényi bánság magyar telepeinek emlékeivel 
helynevekben és nye lv járás i -hangtani sa já t ságokban e g y a r á n t ( L Ü K Ő 1 9 3 5 ) . 
O t t t ehá t nem lehet kizárni a magyar siratok valamiféle továbbélésének lehe
tőségét sem. E g y é b európai p á r h u z a m o k pedig, be leér tve az á l t a l am ( 1 9 6 7 ) 
idéze t t dán ballada-dallamokat is (amelyeket csak leírásból és k ivona tbó l is
merek), csak egy t á g a b b körben jelentenek rokonságot , min t valamiféle l azább , 
kis hangkészle tű , s t rófát lan t í pus . D O B S Z A Y ( 1 9 7 3 , valamint sajtó alat t levő 
t a n u l m á n y a ) n a g y a r á n y ú á t t e k i n t é s t végze t t a nyugati és déli eu rópa i nép
zenékben, de a fentieknél közelebbi rokonságot nem ta lá l t . Ez a nega t ív ered
m é n y megerősíti t ehá t , hogy a per iódus-előt t i , vá l t akozó kadenciás , ereszkedő, 
da l l am-kö tö t t ség nélküli fo rmát a magyar s i ra tón k ívü l csakis vogul -osz tyák 
dallamokban fedezhetjük föl min t összefüggő st í lust . Sőt ot t egyik fo rmánknak , 
az 5, 4, 2, és 1 . fokú k a d e n c i á k a t vá l toga tó (és más) s i ra tónak is közve t len 
p á r h u z a m a t a l á lha tó . 

Az ötfokú siratok látszólagos e l l en tmondásá t kel l még megoldani. I t t ké t 
m a g y a r á z a t lehetséges: vagy utólagos ötfokúsí tás t ö r t é n t , különösen a széke
lyeknél , de m á s u t t is, ny i lvánva lóan a t ú l n y o m ó ötfokú dal lamst í lus h a t á s a 
alatt, s akkor kihagyhatjuk az ős tör téne t i meggondolásokból ; vagy eleve egy 
m á s , ötfokú s i ra tó él b e n n ü k t o v á b b , ami szabad, archaikus e lőzménye a stro-
fikus pentaton daloknak; akkor meg mindenes tü l az e lőbb t á rgya l t ö t fokú stí
lusok eredetével egyeznek, s azé r t hagyhatjuk k i jelenlegi meggondolása ink 
közül . Vissza té rhe tünk t e h á t a magyar —obi-ugor egyezések ér tékelésére. 

Ez azonban azt jelenti, hogy meg kel l v izsgálnunk egyrészt az obi-ugor 
dalanyag egészét, milyen jelentősége van benne ennek az egyező ré tegnek ; más
részt össze kel l egyez te tnünk a Volga vidéki egyezésekkel, illetve a Volga— 
K á m a - k ö z st í lusrétegeivel és népközt i kapcsolataival, hogyan i l leszthetők bele 
a magyaroknak ezek a t ávo labb i kapcsolatai. S i t t m á r kényte lenek leszünk 
bizonyos t ö r t é n e t i összefüggésekbe is belebocsátkozni , egyelőre csak sejtés for
má jában , ha a jelenségekben valami törvényszerűség körvonala i kezdenek k i 
rajzolódni. 

Tek in t sük á t az obi-ugorok dalait a bennük t a l á lha tó t ípusok szerint 
( V Ä I S Ä N E N 1 9 3 7 . a lapján) . A kép eléggé összetet t , és egyál ta lán nem val l egy
séges fejlődésre. Elég r i tka benne az ötfokú hangsor: 1 1 % . Ennek nagy része is 



1 — 5-ig ter jedő eZo-tetraton do-re-mi -f- szo, végén eZo-zárlattal. Igen alacsony a 
do-re-mi t r ichord a r á n y a is: 1,9%. A d ú r és moll dalok a r á n y a nagyjából egye
zik: 35,5 és 37,5%. (A moll a r á n y á t erősen megemeli az osz tyákok nagyszámú 
és nagy hang ter jedelmű moll dallama, ö n m a g á b a n is 11,5%.) A d ú r dalok köz t 
a tetrachord is a ránylag r i t ka (1—4: 7,6%), b á r ezek köz t is van k é t kadenciás 
s i ra tó-rokon dallam. Arány lag alacsony a há rom- és négyfokúak száma: 7,6%. 
(Sokszor i t t is, mint a Volga vidékén ok táv ig ki tolva , mégis megmaradva 
három-négyfokúnak. ) De ezekben néha nagyon sajá tos , kezdetleges dallam
alkotási m ó d o k a t l á tunk , amelyek bizonyos paleoszibériai népek — giljákok, 
ajnuk — zenéjében l á t h a t ó k teljes, archaikus fo rmában . Azoknak az a jelleg
zetessége, hogy nem csak a közeli hangokat kapcsol ják össze t r i ton-tetraton 
formában , amilyeneket eddig főképp l á t t u n k , t e h á t a szekund nem a terccel, 
hanem a kvar t t a l , kv in t te l , szexttel alkot m o t í v u m o k a t , igen sok hangismét-







72—77. kottapélda. Vogul és oszt rák tr i ton-tetraton dallamok nagy ambitussal. V Ä I S Ä N E N 
1 9 3 7 . 26 , 4 8 , 6 7 , 78 , 9 1 és 153 sz. 

léssel; vagy a nagyobb hangközök terccel, s nem szekunddal kapcso lódnak . 
Van köz tük olyan is, ahol szekund még nem is jelenik meg, de a szeptim 
m á r igen (72—77. kottapélda). 

Az u t ó b b i ké t népnek teljes zenéjét kapjuk T A N I M O T O cikkeiben. É r d e k e s 
o t t összes ko t t apé ldá j á t egyszerre lá tni , milyen jelentősége van a különböző „hiá
nyos" hangkészle teknek ezekben az ősá l lapotban lévő zenékben (78—80.kotta). 

Azonban ezek mellett az archaikus jelenségek mellett a vogulokná l is, és 
különösen az osz tyákokná l vannak igen fejlett, nagy ívű , ok táv- te r jede lmet 
is meghaladó d ú r és moll dallamok. (31,7%. Ál t a l ában a vogulok archaiku-
sabbak, az osz tyákok fejlettebbek ebben a köte tben . ) Ennek a terjedelemnek 
ellenére formailag igen fejletlenek: á l t a l ában csak a m o t í v u m van jelen, vagy 
a n n á l is kevesebb: kö te t len mozgás egy (szűk) hangkészlet hangjain. Nagyon 
r i t k á n érik el a kétsoros , nagyjából i smét lődő periódus szintjét , i n k á b b csak az 
osz tyákok nagy ívű dallamai ; azok is i n k á b b csak két k ivehető kadencia rend
szeres ismétlődését . Ez is csak 6%-ot tesz k i az egész anyagban. Ebbe a fent 
mondottak é r te lmében nem s z á m í t o t t a m bele a kis s i r a tónak megfelelő 2. és 1. 
fokú kadenc ia -vá l toga tásá t , sem az 5, 4, 2, 1 kadenciás osz tyák hőséneket , sem 
n é h á n y 5, 2, 1 vagy 5, 4, b3 stb. kadenc iás , s i ra tóinkhoz közelálló vogul éneket . 
Ezek együ t t e sen 28 darabot jelentenek (az eddig közöl teken kívül m é g VÁi-
S Á N B N 65, 93, 111, 128, 133, 135, 169 és 186 — 187 számok) : az egésznek 13,5%-
át . (Ha a teljesen elütő 8 hangszeres darabot leszámít juk, akkor 14%-á t . ) 



78—79. kottapélda. Négyfokú gilják dallamok. Т л ш м о т о 1966. 13. és 10. sz. 



80a—о. kottapélda. A j i m dallamok nagy a m b i t u s ú tri ton-tetraton hangkész le t te l . T A N I -
MOTO é. n . 1 — 2, 5, 7—8, 10—13, 15, 29—30, 32, 34—35, 38—39. sz. 



Van azonkívül egy jelenség, amit meg kell eml í t enünk : V Ä I S Ä N E N le
jegyzése sokszor jelez a 3., 2. , 6. fok ingadozó in toná lásán t ú l is kromatikus 
meneteket. Nemcsak ugyanannak a foknak k r o m a t i k u s á n vá l t akozó formájá t , 
hanem n é h a h á r o m kromatikus félhang-lépést is egymás t köve tően (pl. a 41 . 
sz.-ban). Ez valami p r imi t ív különlegesség lehet. 

Azonban ezt az esetleges k r o m a t i k á t figyelmen kívül hagyva is elég nehéz 
az obi-ugor anyagot az eddigiekhez kapcsolnunk. A volgai t e rü le thez is csak 
vékony szálak köt ik , s a vo t j ák — zűrjén — észt d ú r trichord-tetrachord stí lus is 
alacsony a r á n y s z á m m a l jelentkezik benne. Nem döntő a magyar s i ra tóva l 
egyező dalok a r á n y a sem (bár kissé kiemelkedő) . Ugyanakkor á l t a l ában rend
kívül archaikus vonások vannak benne, pé ldául formai tekintetben, ami az 
egész anyagra dön tően r á n y o m j a bélyegét . Legrégiesebb vonása i pedig egyes 
paleoszibériai népek s t í lusára emlékez te tnek . 

I t t azonban m á r ó h a t a t l a n u l bele kell bocsá tkozni néprokonsági és idő
rendi, vagyis t ö r t éne t i kérdésekbe . H a a magyar—obi-ugor s i ra tó-rokonság 
felől közeledünk a több i finnugor nép vagy a Volga —Káma-köz felé, alig t a l á 
lunk más rokon jelenséget, min t a vo t j ákok do-re-mi dalait, a mordvinok ugyan
ilyen hangkészle tű s i ra tói t és t ávo l abb i te rü le ten , de közelebbi megfelelésként 
a zűrjének dú r - t e t r achord , ereszkedő, köte t len dallamait. Csakhogy ezek mind 
egyetlen kadenc iáva l zá ru lnak , t e h á t ha vá l tozóan is, de egyetlen sort ismétel
getnek. Ez ugyanannyira nem megfelelője a per iódus előtt i , k é t kadenciás sira-
tónak , min t az á t t e k i n t e t t több i , európai p á r h u z a m . Ugyanakkor egyedül az 
obi-ugorok dallami köz t t a l á l t u n k egészen közeli p á r h u z a m o k a t s i ra tó inkhoz 
és s i ratóból fejlődött strofikus dalainkhoz. A magyarok és obi-ugorok fejlesz
t e t t é k volna k i a p r imi t ív m o t í v u m - illetve sor-ismétlésből ezt a még mindig 
pr imi t ív , de m á r tovább lépés t je lentő megoldást? De akkor meglepően keveset 
őriznek belőle rokonaink, tekintve zenéjüknek egyébkén t nagyfokú régiességét 
és kezdetlegességét. É s fel tűnő, mennyire kevés közös vonás t mutatnak a k á r a 
Volga vidék zenéjével, aká r t ávo labb i finnugor népekkel . K ö n n y e b b volna meg
magyarázn i a közös elemeket, ha azt a magyarok h a t á s á n a k t u l a j d o n í t a n á n k 
(ahogy egyes föltevések a rokon nyelvet is a magyarok h a t á s a alatt t ö r t é n t 
nyelvcserének tu la jdoní t ják) ; ebben az esetben a régi, obi-ugor h a g y o m á n y a 
paleo-szibériaiakkal közös, archaikus ré teg volna. Az á tve t t , közös s t í lusba bele
é r t h e t n é n k a kis ter jedelmű, formailag kezdetleges d ú r és mol l dalokat is, ső t 
t a l án m á r az ötfokúság felé fejlődő do-tetraton fa j t áka t is. (A több i pedig a 
magyarokkal való ér intkezés megszakadása u t á n i , ú j abb fej lemény lehetne.) 
A finnugor nyelvészet mai állása szerint azonban nem valószínű a nyelvcsere, 
s a paleo-szibériai jelenségek obi-ugor rokonaink zenéjében olyan ős-uráli né
pek tő l s zá rmazha tnak , akikre ezek később, az U r á l o n tú l v isszavándorolva rá 
telepedtek. Sajnos, egyelőre olyan keveset i smerünk legközelebbi nyelvroko
naink zenéjéből, hogy ezekben az a lapve tő ős tör téne t i kérdésekben nem hivat
kozhatunk dön tő zenei é rvekre . 

Azonban a magyarok olyan erős szálakkal kapcso lódnak a V o l g a — K á m a 
közéhez is, hogy ennek a t e rü le tnek rétegei t is el kel l v á l a s z t a n u n k egymástó l 
időben és népek szerint. H a arra mutatnak jelek a v o t j á k — m o r d v i n —zűrjén— 
észt anyag egymás t kiegészítő vonása iban , hogy a finnugorok legrégebbi zenéje 
a do-re-mi t r ichord vol t , amiből a d ú r tetrachord majd penta- és hexachord felé 
vezetett a fejlődés, akkor el kel l tő le vá l a sz t anunk azt a ré tege t , amit legki
fejezettebben a legrégiesebb csuvas dalokban t a l á l t u n k , de nyomai o t t vannak 
a cseremisz és mordvin dalok köz t is: a nagyszámú t r i t on és te traton dalokat, 



sokszor a paleoszibériaiak nagy ugrása iva l oktáv- te r jede lemre is k i t ág í tva ; 
valamint az egyszerű t e t r a ton i ábó l kifejlődő 1 — 6 —1 ter jedelmű, nem-eresz-
kedő szo- és íZo-pentatoniát formáinak kezdetlegességével együ t t . Ennek vala
honnan m á s h o n n a n kellett jönnie ; az öt fokúság jelenléte a lapján valami ősi 
t ö rök—mongo l ku l tú r a felől; de annak korább i fejlődési ál lomásáról , legalább
is a sok pen ta ton-e lő t t i , „ h i á n y o s " alakulat l á t t án , valamint az ötfokúság 
kezdetlegesebb formái a l ap ján . Mindenesetre korább i fejlődési fok ez, mint 
amit a kazán i t a t á r o k képviselnek zár t , négysoros s t rófáikkal , és ok táv ró l vagy 
magasabbró l ereszkedő, ö t fokú, teraszos dalaikkal. 

Ta lá lunk is igen közeli p á r h u z a m o t ehhez a ré teghez : a hori - bu r j á t mon
golok egy ú j a b b k i a d v á n y á b a n ( D U G A R O V 1964.). Ez a gyű j t emény 266 dalla
mot tartalmaz, ami ké t részre oszlik: forradalom-előt t iekre (125 dal) és szovjet 
énekekre . B á r az u tóbb i rész inkább csak szövegeiben különbözik az e lőbbi től , 
zeneileg alig (némi el tolódással a nagyobb hangterjedelem és a z á r t a b b formák 
felé), mégis tanácsos Őstörténeti k u t a t á s számára csak az első részt használni 
amelyben énekel t ráolvasások, hősénekek, áldó-énekek, egyéb archaikus m ű " 
fajok és réginek ismert egyéb dalok szerepelnek. Ennek a ránya i a köve tkező 
képe t adják. H á r o m - és négyfokú dalok a teljes anyag 45 ,6%-á t a lkot ják ! 
F e l t ű n ő benne a la- és re-pentatonia magas s z á m a r á n y a : 23,2%, illetve 8,8%, 
míg a szo-ötfokúság 13,6%, a do 5,6%. Az összes pentaton dalok nagy részét a 

Sí—84. kottapélda. Jellegzetes hori-burjá t dallamok. D U G A R O V 3, 5, 21. és 4 0 . sz. 



6—1 (5—VII ) hang té r jede lműek teszik. A h iányosokkal és az ennél is kisebb 
bi-trichordokkal együ t t a r á n y u k 65,6%-ra nő . 

Forma t ek in te t ében hasonló á l l apo toka t ta lá lunk . A legmagasabb forma 
(néhány szórványos A B C D felépítéstől eltekintve) a k é t sorból álló per iódus. 
E n n é l is t ö b b a szervetlen felépítés, gyakran csak m o t í v u m . 

(Egyetlen esetben t a l á l k o z t a m A A V A A V A 4 A 4 formával , vagyis i nkább 
A 5 A ^ A 5 A V A A V — b á r i t t a kis hangterjedelem nem indokolná az ok táv- tö rés t ; 
és egy esetben egy négyfokú m o t í v u m kvar t - t ranszpozíc ió jával . ) 

A kép olyan, mintha csak a csuvasok at l á tnánk , de még archaikusabb 
á l l apo tban . ( E g y ú t t a l mintha a paleoszibériai zenei ,,area" egyik sajátos fej-
lődésű t a r t o m á n y á v a l volna dolgunk.) Valami ilyen zenei ku l tú rá jú nép vihette 
a Volga v idékére ezt a st í lust , t a l á n éppen a volgai bolgárok, akiknek leszár-
mazói a mai csuvasok (de esetleg egy korábbi ősi ku l tú rá jú tö rök nép, ak ik tő l 
a bolgárok is örököl ték) . Ez a n é p fejlesztette az ötfokúság i r ányába a f inn
ugor nyelvű cseremiszek zenei ízlését s részben a mordv inoké t is. S ennél ké
s ő b b érkezet t a kazán i t a t á r o k nagy ívű, ereszkedő, strofikus, fejlett ötfokú-
sága . 

Egy sa já tság azonban majdnem teljesen hiányzik a hor i -bur já tok zené
jéből : az a kvart-terc, néha kvint-szext-szekund t ávo l ságban megkísérelt is
mét lés dal lamrészek, illetve belső mo t ívumok közö t t , aminek olyan tarka vál
toza tosságá t l á t t u k a te rü le ten , s amit a kazán i t a t á r o k dalaiban is többször 
megá l l ap í to t tunk . Ez egya rán t jelentkezik az archaikus ötfokú dalokban és a 





85—96. kottapélda. Volga vidéki dallamok 5 ( 4 ) 2 ( ( 1 ) ) eorzáró hangokkal. 8 5 — 9 2 : L A C H 
Cseremisz 12, 2 8 { = 7 0 is), 45 , 3 6 , 35 , 3 2 , 27 , 4 9 . sz.; 9 3 : V A S Z I L J E V 1 9 1 9 . 1 7 2 . sz.; 9 4 — 9 5 : 
L A C H , Csuvas, 5 2 és 3 4 lapon 1 3 sz.; 9 6 : L A C H , Miser 4 9 sz. 

kazáni t a t á r o k ereszkedő, ötfokú, nagy ívű, négysoros s t rófá iban. Sőt , van egy 
nagyon kifejlett formája, ami kazán i t a t á r o k t ó l eddig nem ke rü l t elő, a n n á l 
nagyobb számban cseremiszektől , csuvasoktól , sőt a miserek kevés számú dalai
ban is felbukkant, t e h á t á l t a l ában azoknál a népeknél , akikkel a magyarok 
valami módon kapcsolatba hozha tók : az 5 ® 2 kvartviszonyban lévő kaden-
ciákkal tagolt, négysoros dalszerkezet (85—96. kottapélda). 
L á s d még az előző 38d példát, valamint K O D Á L Y 1 9 7 3 . 35 —36.-on közölt csere
misz da lá t , amit m á r idéztem. 

Ez a felépítés köve tkeze tesen jelentkezik egyrészt do-re-mi kezde tű da
lokban (a „ S z i v á r v á n y h a v a s á n " cseremisz p á r j á n a k is i lyen a felépítése, amit 
a magyar a /а-végződéssel m á r nem valósít meg, illetve utolsó k é t t a g j á t meg
fordítja), másrész t ok táv- te r jede lmű, de négyfokú a l a p - m o t í v u m o t transz
ponáló dalban, majd egyetlen m o t í v u m o t négyszer fokozatosan mélyebben 
ismétlő, nagy ívű dalokban, vagy csak egyszerűen ereszkedő dalokban, végül 
n é h á n y hat hang ter jedelmű, szo-pentaton dallamban, amelynek mozgása és 
r i tmiká ja fe l tűnően emlékez te t a m i hasonló kadenc iá jú t áncda la ink ra , pé ldául 
P t 301-re, de amelyek sosem öt fokúak . É s i t t e szünkbe kell idéznünk az (egye
lőre) elszigetelt, hasonlóan 5, 4 , 2 , 1 fokok megál lásai t vá l t oga tó , t e h á t lénye
gében kvart-viszonyon alapuló osz tyák hőséneket , vogul medveéneke t és a 
hasonló magyar s i r a tóka t is. Hogy lehet ezeket összeegyeztetni , illetve lehet-e 
ezeket szétválasz tani egymástól? É s lehet-e elválasztani az ereszkedő dalokban 



á l landóan je lentkező mé lyebb ismétlésektől, legtöbbször kvar t t a l mé lyebb al
ka lmi egyezésektől, a d u d a n ó t á k b a n és cseremisz megfelelőikben je lentkező 
sok kvart- részismétlés től és kevesebb „kis kv in tvá l t ó tó l " , végül a t e rü le t egy 
szűk, nyugati sa rkán je lentkező, s a magyarral annyira egyező nagyszabású 
kv in tvá l tó st í lustól ? 

Azt hiszem, minden jogunk megvan feltenni, hogy a k v i n t v á l t ó st í lus is, 
a kisebb számú, de nem kevésbé logikusan k ia lak í to t t 5 0 2-es kvart-kadencia-
sor is végső ál lomása annak a fejlődésnek, ami az ereszkedő dalokban indul, 
t a p o g a t ó z v a keres ismétléseket a magas és mély részek közö t t , eljut a rend
szertelenül jelentkező kv in t -kva r t és t o v á b b i megfelelésekig, a d u d a n ó t á k cse
remisz-megfelelőiben kezd rendszeresebb formát ölteni, majd kezdi előkészíteni 
az 5, 4, 2, 1 kadencia-felépí tóst a magyar s i ra tókban és osz tyák hősének(ek ?)-
ben, valamint egy sor m á s dallamban, s végső kifejlődését éri el a kv in tvá l tó 
da l lamst í lusban . Hogy a rendszertelen kvar t -kvint -megfele lés á t v á l t h a t o t t a 
teljes kv in tvá l t á s ra , azt az olyan pé ldákról is leolvashatjuk, mint a köve tkező 
k é t dallam, ahol a dal k é t felében szinte a szemünk l á t t á r a folyik le ez a „fejlő
d é s " . 

97—98. kottapélda. K v a r t - k v m t v á l t á s csuvas dallamokban. 9 7 : M A K S Z I M Ä V 1964. 132 sz. 
9 8 : M A K S Z I M Ä V 1932 . 189 sz. 

Csak meg kell kísérelni az időrend egyeztetését és a népek egymás közti 
kapcsolatait p á r h u z a m b a hozni evvel a fejlődés-vonallal. A köve tkezőképpen 
képzelem el a fejlődést minden eddig vizsgált jelenség összeegyeztetésével. 

A fejlődés kezde té t jelenti a finnugor népek megá l l ap í tha tó eredeti stí
lusa, a h á r o m majd négy — hat hangból álló dú r (moll) mo t ívumokbó l vagy kis 
sorokból álló dallamok. E b b ő l ké t kadenciás , de még nem periódus-formájú 
dalok alakulnak a magyarok gyakor l a t ában , s ezt á tveszik tő lük az obi-ugorok is. 
Ugyanez nem m u t a t h a t ó k i a többi finnugor nép zenéjében, sem a Volga vidé
ken, t e h á t ezt a magyarok és közvet len nyelvrokonaik vagy még vagy m á r nem 
a V o l g a — K á m a körze tében a l ak í to t t ák k i . A finnugor da l lamvi lágnál fejlet
tebb, s azt részben k i is szorít ja, részben más i r ányba fejleszti a csuvasok 3 — 4-
fokú st í lusa és hat hangig terjedő pen ta ton iá j a . 



I t t egy kis k i térő t kel l tennem. F e l t ű n ő , hogy a dunai bolgárok zenéjé
ben — akik a csuvasok őseitől, a volgai bolgároktól szakadtak el — mennyire 
á l ta lános a tetra-, penta- legfeljebb hexachord terjedelem. B á r ezek t ú l n y o m ó 
részt diatonikusak, ké t t e rü le ten fennmaradt a félhang nélküli ö t fokúság is, 
sőt azzal p á r h u z a m o s a n a félhangos öt fokúság is, min t a pentaton dalok lehet
séges vá l t oza t a ( V A K A R E L S Z K I , 6 7 4 — 6 7 5 ) . Ez a ké t t e rü le t a legdélebbi Rodope 
vidék és északon a Ludov i t -kö rze t egy falu-csoportja; t e h á t északon és délen 
egymás tó l t ávo l egy-egy pe remte rü le t . Ot t tetraton dallamok is élnek. V A K A 
R E L S Z K I az alábbi p é l d á k a t közli a félhang nélküli és félhangos ö t fokúságra 
(mind a k e t t ő még tetraton): 

99ct—6. kottapélda. Fé lhang nélkül i és félhangos négyfokú bolgár dallamok. V A K A R E L S Z K I , 
6 7 6 . 

Vissza térve a Volga-kanyar zenéjére, h á t r a vannak a legfejlettebb stílu
sok: a k a z á n i t a t á r o k nagy ter jedelmű, teraszosan ereszkedő-szekvenciázó öt-
fokúsága, a formailag még fejlettebb cseremisz-magyar d u d a n ó t a st í lus és a 
legfejlettebb, a nyugati , , fo l t " ,,sem cseremisz sem csuvas", magyarral közös 
k v i n t v á l t ó st í lusa. Az u t ó b b i ke t t ő nincs a kazáni t a t á r o k n á l , t e h á t ko rább i a 
terüle ten az ő megjelenésüknél . Fejlettebb a csuvasok legrégebbi s t í lusánál is, 
t ehá t nem tő lük származik ; feltehető t e h á t , hogy régebbi az ő megérkezésük
nél is. Mindke t tőben részt vesz a t ávo l r a szakadt magyar ság . 

M i n d k e t t ő továbbfejlesztése a kvart-szekvencia olyan kezdetleges alkal
mazásának , amely a magyar nagy s i r a tóban és az osz tyák hősénekben l á t h a t ó , 
de a K á m a és Volga körül nincsenek nyomai. Ebben megint részt vesz a t ávo l r a 
szakadt magyarság . Az a magyarság , amelynek nye lvében egy korai t ö rök 
(iráni) nyelv h a t á s á t lehet k imuta tn i , amely ha tá s e g y ú t t a l magasabb műve l t 
ségi szintre is emelte a finnugor nye lvű magyarságo t . Az az ősi török (és iráni) 
nép , amely ki lendí te t te a magyarságo t a rokon népek művel tségéből , valami 
olyan zenét hozhatott magáva l , aminő t a kazáni t a t á r o k n á l l á t u n k : lépcső
zetesen ereszkedő, alkalmi ismétlésekkel sz i lárdabb formát próbá lga tó , ötfokú, 
t a lán strofikus dalokat. Ezek h a t á s a alatt a magyarok sa já t korábbi , finnugor 
st í lusú, d ia tonikus-ereszkedő dalaikat is — például a kö te t l enü l vá l t oga to t t , 
ké t kadenc iás t ípusoka t is — kezdték kvar t szekvenc iákka l tagolni, m á r tudn i 
i l l ik azokat, amelyek akkor m á r nagyobb ter jedelművé v á l t a k a fokozatos le-
felé-bővülés folyamán. Ebben a fejlődésben kezdetben még részt vehettek az 
obi-ugor rokonok is, de később azokkal meg kellett szakadnia az ér intkezésnek, 
mivel a t o v á b b i dal lam-st í lusoknak m á r nyoma sincs zenéjükben. 

Megvan viszont a K á m a — V o l g a közén, a cseremiszeknél. A magyar ság 
t e h á t később azon a v idéken fejleszthette k i a dudanóta -s t í lus t , amit a csere
miszek á t is vettek, s legvégül a nagyszabású kv in tvá l tó -ö t fokú st í lust . Már 



ezeknek a zenei s t í lusoknak teljes kivirágzása idején szakadhattak el a Volga — 
K á m a vidékétől , és ke rü lhe t e t t le azokra a déli steppei t á j ak ra , ahol a későbbi 
tö r t éne t i források emlí t ik a V I — I X . században . Egy részük azonban ot t maradt 
(vagy egyre nyugatabbra s o d r ó d o t t ? ) ; ezekkel ta lá lkozot t Julianus kétszer is, 
s ezeknek egy sokáig f ennmaradó tö redéke adhatta t o v á b b a legfejlettebb tel
jes í tményt , az ö t fokú-kv in tvá l tó da l lamst í lus t a cseremiszeknek és csuvasok
nak a kis, nyugati határszél i t e rü le ten . 

Azt hiszem, nem tú lzás ilyen szerepet tu la jdoní tan i abban a környeze tben 
annak a magyar ságnak , amely egy korai t ö rök (iráni) ér intkezés ha t á sa alatt 
hamar kiemelkedett a rokon népek éle tmódjából , és steppei, harcos néppé 
fejlődött, majd tovább i t ö r t é n e t e során nagy ku l tú rá jú népekkel é r in tkeze t t 
(és harcolt), ilyeneket magáva l is tudo t t ragadni mai hazá jába (hogy csak a 
kaukázus i a l ánoka t és a korezmieket emlí t sük) . A do-re-mi zene fokán nyi lván 
hamarabb emelkedett tú l , min t rokonai, azér t tudo t t ha tássa l is lenni a do-re-mi 
fokán lévő, vagy onnan lassabban továbbfej lődő környeze té re . Későbbi fejlő
dése pedig é r the tővé teszi zenéjének magasabb fejlettségét mind a csuvasokhoz, 
mind a t a t á r o k h o z képest . 

A vázol t fejlődésmenet, ha igaznak bizonyul, ellene mond annak a nézet
nek, amely a kvartviszonyra épülő 5 ® 2 kadencia-rendet X V I I I . századi fejle
ménynek , késői k ikr i s tá lyosodásnak tar t ja ( D O B S Z A Y 1 9 7 3 , 6 7 — 6 9 valamint 
saj tó alatt lévő t a n u l m á n y á b a n ) . H a a k ikr is tá lyosodás a siratok u t á n vagy 
azokkal pá rhuzamosan , de mindenképpen szigorúbb szerkezetben és köve tke
zetességgel ment is végbe, akkor sem lehetett olyan késői időpon tban , min t 
ahogy a tömeges X V I I I . századi följegyzések a lap ján ha j landók volnánk meg
ítélni . A k ikr i s tá lyosodásnak m á r a Volga v idékén meg kellett tö r ténnie , s a 
följegyzések nem annak időpont já t jelentik, hanem azt a korszakot, amikor 
divatuk fölhatol t az írásos kul túrá ig , ami dúr—mol l je l legüknek és erősen k i 
élezett kadenc iá iknak vo l t köszönhető . Ez a lka lmassá tette az ilyen dalokat, 
hogy egy kezdődő barokk tánczenei divatba befogadhassák. 

Számí tásba jön még az Őstörténet v o n a t k o z á s á b a n a regösének, illetve 
annak felugró-kvint refrénje. E r rő l és a szokásról azonban m á s alkalommal 
í r t am részletesen. A kérdés őstör ténet i leg még ny i tva maradt; nyomok a vogu-
lok és a K a u k á z u s felé is mutatnak. ( V A R G Y A S 1 9 7 9 . ) 

Nehéz ha t á rozo t t vé l emény t adni az avar kor i ke t tőss ípok eredetére vo
na tkozóan . Eddig ké t megszó la l t a tha tó hangszer áll rendelkezésünkre . Az egyik 
korai avar sírból ke rü l t elő, s F E T T I C H á l ta l kész í te t t pontos máso la t á t dol
gozta fel B A R T H A Dénes ( 1 9 3 4 ) . ö egy hasonló jellegű arab ke t tőss íp nád jáva l 
f ú v a t t a meg, s így alig é r téke lhe tő , szokatlan hangközöke t kapott . Ujabban 
B I G E József kész í te t t hozzá olyan nádfúvóká t , amellyel megfújva szabályos 
hexachord hangsort ad. Ny i lván ez az igazi hangsora. 

Az ú j a b b a n előkerült , teljesen haszná lha tó ket tőss íp viszont a második 
avar per iódusból való, amit L Á S Z L Ó Gyula a korai magyarokkal azonosít . Ennek 
hangsora viszont dór. A korai sípon p á r h u z a m o s a n 5, illetve 2 l yuk van, a k e t t ő 
az ö t lyukú síp alsó ké t nyí lásával pá rhuzamos , s azokkal egyszerre befogható. 
Az új s ípon pá rhuzamosan 5 + 5 l yuk van m i n d k é t száron, s ezek is egyszerre 
befoghatok. Ennek végén (a fúvással el lentétesen) bevágás mutatja, hogy erre 
is t ehénszarv-hangerős í tő t szereltek, min t ahogy mordvin és cseremisz duda
sípon, illetve tömlő nélküli ke t tő s s ípon lá t juk. 

Mindké t síp-fajtához, lyuk-elhelyezéshez, hangsorához és a szaru-hang-
erősítőhöz tudunk Volga vidéki p á r h u z a m o t tenni, de a korai avar síphoz euró-



pai ana lóg iáka t is; a Volga vidéki d u d á k és sípok viszont t ö b b m á s hangsorral 
és lyuk-elhelyezéssel is ismeretesek ( V Ä I S Ä N E N 1 9 4 8 mordvin ke t tős sípról 
fényképet közöl és t ö b b hangszeres darab k o t t á j á t ; K O U K A L Y 1 9 5 1 cseremisz 
dudáró l ad leírást és szintén közöl t ö b b dallamot, amely k é t szólamú; B A R T H A 
1 9 3 4 orosz, mordvin, bask í r és cseremisz d u d á k a t ismertet). Mindez azonban 
nem elég, amíg más népek hasonló hangszereiről alig tudunk valamit, s amíg 
részletes vizsgálatok sok hangszerről és hangszeres da rabró l nem ál lnak rendel
kezésünkre , valamint az összes eddig előkerül t avar s ípot és a magyar duda 
sípjai t is be nem vonjuk a széles körű összehasonlí tásba. A jelenleg ismerhető 
adatok a lap ján csak annyit lehet megál lapí tani , hogy azok sem k i nem zárják, 
sem meg nem erősítik a késő-avarok és magyarok kapcso la tá t , illetve a késő
avar nép V o l g a — K á m a vidéki szá rmazásá t . 

Visszatérve t e h á t a kétségte lenül honfoglalás előtti zenei elemekre, az oda 
t a r tozó magyar dal t ípusok a köve tkező e g y m á s u t á n b a soro lha tók . Minden t í 
pusunk közö t t legrégebbi a kis s i ra tó , amely a finnugor trichord-tetrachord 
mot ívum-isméte lge tés t fejlesztette t o v á b b . U t á n a köve tkez ik a nagy s i ra tó , 
amelyet ugyanebbő l a t ípusbó l fejlesztettek k i . Természetesen nem kell azt 
gondolni, hogy a legrégebbi időkben is csak sirató szöveget énekel tek rá. N y i l 
v á n akkor ez vol t mindenféle műfa jnak a dallama, de biztos, hogy a hőséneke
ket is ezekre énekel ték. Hiszen az osz tyákok 5, 4 , 2 , 1 kadenc iá jú darabja is 
hősének. Ny i lván a magyarok is hősénekeikkel hatottak elsősorban szomszé
daikra. (Különben o t t van a nagy osz tyák hősének mellett egy ugyancsak hős
ének-szövegre énekelt do-re-mi dallam is.) T e h á t az a sok strofikus dal, amit a 
s iratóból veze tünk le, m á r korai időkben is kiszakadhatott a s i rató-szerű stí lus
ból, csak a konzerva t ív s i ra tó t o v á b b ta r to t ta fenn a st í lus eredeti sa já tságai t , 
kötet lenségét , s t rófá t lanságá t , főleg prózai szövegének segítségével. Egy -ké t 
szabályosan ismétlődő kadenc iá jú obi-ugor ének l á t t á n fel tehet jük, hogy a 
szabályozódás m á r igen k o r á n megindult. Ez azonban i n k á b b csak a kadenc iák 
sorrendjére és a sorok hosszának szélső h a t á r á r a terjedhetett k i . Föl kell ten
n ü n k nagyfokú vá l tozékonyságot és a szótagszám erős ingadozásá t , amit még 
ötfokú dalaink keleti pá r j a iban is megta lá lunk . A nagyobb a r á n y ú strofikus 
megszi lárdulás i nkább m á r a mai hazában mehetett végbe (lásd V A R G Y A S 1 9 5 2 . 
I V . fejezetét). Ennek ellenére ezek a dalok végső soron honfoglalás előtti előz
ményekből fejlődött magyar alakulatok. 

Igen sok epikus szöveg tapad még ma is a s i ra tó-rokonság dallamaihoz 
( V A R G Y A S 1 9 5 3 , 6 1 4 . 6. jegyzet, K O D Á L Y — V A R G Y A S 1973 . „Típusok , eredet" 
m u t a t ó 13 . His tór iás ének és rokonai; D O B S Z A Y 1973 . I I I . fejezet; S Z E N D R E I — 
D O B S Z A Y — V A R G Y A S 15. dallampl.; D O B S Z A Y sajtó alatt levő t a n u l m á n y a ) ; 
k ö z t ü k X V I — X V I I I . századi históriás énekek, ba l ladák. Ez azt bizonyít ja , 
hogy ennek a da l lamst í lusnak kezde t tő l fogva máig megvolt a kapcsolata az epi
káva l . Sőt t a l á n k i is mondhatjuk, l á tva X V I . század ó t a ismert ep ikánknak 
szinte kizárólagos kapcso la tá t a sirató-stí lussal , hogy a honfoglaló magyarok 
hősénekei zeneileg ,,ugor-magyarok" voltak, bármi lyen d ö n t ő t ö r ö k - p e n t a t o n 
h a t á s é r te is előzőleg a magyar zené t á l ta lánosságban. 

De a sok halottas ének, valamint az ellenkező véglet : a t áncda l l amok , 
amelyek a X V I I I . századi dallam-följegyzésekben is oly nagy szerepet kaptak, 
azt is t anús í t j ák , hogy a s i ra tó-rokonság a legkülönbözőbb műfa joka t és szöveg
ka t egór i áka t kiszolgálta, s a zenei élet egész t e rü le tén nagy szerepe vol t . Mindez 
őrzi a diatonikus finnugor zene késői, csak n á l u n k kifejlesztett gazdag örök
ségét (lásd V A R G Y A S 1 9 5 0 — 1 9 5 3 példái t ) . 



Minden ötfokú vagy erede tében ötfokú zene, amit a magyar népzenében 
i smerünk (beleértve az ú j a b b a n megismert há rom- és négyfokú r i tkaságoka t is) 
a magya r ságnak és egy (vagy két) t ö rök nyelvű, belső-ázsiai e rede tű népnek 
együt té léséből származik. í g y d u d a n ó t á i n k st í lusa is, ami n á l u n k még vagy m á r 
diatonikus, vagy a szo és la keveredéséből v á l h a t o t t d ia ton ikussá ; minden
képpen m á r annak az ősi tö rök h a t á s n a k köszönhe t te megszületését . T o v á b b á 
onnan származik minden ereszkedő (és r i t k á b b a n nem-ereszkedő vonalú) öt
fokú dallam; végül ezeknek legkr is tá lyosabb formája, a kv in tvá l tó -ö t fokú dal
lamok nagy csoportja. Mindezt a magya r ság m á r korábbi művel tségéből hozta 
magáva l az új hazába . 

Ez pedig magas fejlődési sz ínvonal az akkori Kelet- és N y u g a t - E u r ó p a 
zenei viszonyai közö t t ; megér te t i , mié r t tudot t a magyar nép azonnal és külö
nösebb nehézség nélkül beleilleszkedni a keresz tény E u r ó p a zenei életébe. Egy
ú t t a l mai népzenei h a g y o m á n y u n k n a k számbelileg is igen tekin té lyes része, 
néprajzi , t ö r t éne t i és esz té t ika i je lentőségét tekintve pedig annak legsúlyosabb 
ré tege. 
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Лайош В ард яш 

Д Р Е В Н Я Я ИСТОРИЯ ВЕНГЕРСКОЙ М У З Ы К И I — I I . 

(Резюме) 

Древняя история венгерской музыки продолжается до занятия венграми своей ро
дины и она документируется в традициях до времени захвата родины, принесенных с Во
стока. Эти традиции можно выявить из современного материала народной музыки путем 
сравнительных исследований. Эти сравнения, однако, должны охватить не только в ыявле-
ние паралелей в мелодии, но и распространиться на всю музыку, на развитие и взаимо-
дейтсвие музыки народов Поволжья и Прикамья и более дальних родственников венгерс
кого народа. Только с их знанием мы можем правильно оценить соответствующие венгерс
кие явления. 

Автор подробно разбирает народную музику приволжских и прикамских народов. 
Он приходит к выводу, по которому наиболее архаичным стилем всех этих народов высту
пают удмуртские песни мажорного трихордана трех соседних больших секундах^до-рэ-ми). 
Дальнейшими развитием этой формы в духе пентатонии выступают многочисленные мор
довские мелодии тетратонной системы ля-до-рэ-ми (местами они встречаются также и у 
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марийцев и чувашей). Несколько далее, у зырян наиболее распространенным архаичным 
типом песни является повторение мажорных мотивов из четырех звуков, т. е. развитие три-
хордного ядра-мелодии удмуртов (но представленной и у вотов (вепссов) как и у других 
финно-угорских народов) в мажорный тетрахорд путем прибавления одного здвука (фа). 
У зырян и следа нет от пентатонии и нет указаний на развитие в направление к пентато-
нии, словом, нет тритонних и тетратонных („неполных") мелодий, настолько характер
ных для народов Поволжья и Прикамья, наконец, отсутствует у них и пентатонный лад-
основа, звукоряд в шесть звуков (напр. со-ля-до'-рэ'-лш'), что характерно прежде всего для 
песен чувашей, но еще в большей степени для песен отдаленных бурятмонголов. (Однако до 
известного процента оно обнаруживается у всех народностей Центральной Азии с тюрко-
монгольским языком и у народов, испытавших их влияние.) 

Особым стилем выступают плясовые песни, своеобразно повторяющие маленькие 
мотивы ниже на кварт или квинт, которые бытуют у марийцев, особенно к северу и востоку 
от Волги. На той же территории сильнее всего живет стиль полутоновой пентатоники. 

По сравнению с этим стилем нечто совершенно иной стиль представляет собой стиль 
казанских и иных татар со ступенчато-нисходящим, замкнуто-строфическим звукорядом в 
размере октавы или в большем, где в этом постепенном нисхождении слышны вольные 
переложения мотивов в кварту, квинту, терцию, сексту и секунду. Такие песни встреча
ются у марийцев, иногда и у чувашей. 

От них совсем отличается узкая территория на югу от Волги (до ее излучины), по 
границе между марийцами и чувашами, где у обоих народов господствуют почти исключи
тельно мелодии с большим диапазоном, с пентатоническим ладом и с транспозицией на 
квинту. Самыми развитыми из них являются структуры, в которых, подобно тональному 
ответу фуги, нижнее квинтовое повторение с небольшими изменениями «остается в ладу» 
(в то же время, как другие песни точно от звука к звуку повторяют верхнюю часть, тем 
самим производят «.модуляцию» в новый пентатонный звукоряд). 

В такую общую картину автор помещает венгерские и приволжские паралелн, прежде 
всего квинтовые переложения, к примерам Зольтана Кодайа он приносит новые мелодии и 
паралели. Выявляются совпадания до такой степени, что их генетическое родство не мо
жет вызвать сомнений. Несмотря на отдельные песни, сам стиль представлен в венгерской 
традиции таким огромным количеством песен и массой вариантов к ним, что объясняется 
само по себе только взаимосвязями. 

В дальнейшем автор разбирает проблему квинтового переложения на Западе. Он 
отмечает, что на Западе местами обнаруживается форма АВ 5СВ в восходящем снизу кверху, 
а потом нисходящем т. е. выпуклом звукоряде. (Первая часть описывает линию 1—8—5, а 
вторая — 1 — 5 — 1.) А в Поволжье и у венгров террасообразно нисходящий стиль и вольным 
повторением и переложением отдельных частей дает свою конечную кристаллизацию в 
квинтовом переложении, действительном в отношении всей нисходящей мелодии и разви
том по всей вероятности венграми. Ведь это не входит в исконную музыку ни у марийцев, 
ни у чувашей, причем не объясняется взаимным влиянием обоих народов, а с другой 
стороны, имеет место, несожненно, у венгров. Автор (критикуя концепцию Викара о не
возможных связях) подчеркивает бытование марийско-чувашского квинтового переложения 
именно на той территории, где некогда монах Июлиан обнаружил оставшихся на Востоке 
венгров, о которых упоминают на этой территории даже в X V I веке письменные источники. 

Представленные в следующем разделе паралели между мелодиями венгров и наро
дов Поволжья свидетельствуют о наличии остальных, разобранных в работе, стилей мело
дии в венгерской традиции. 

Автор переходит на связи в области диатонических плачей и развивавшихся из них 
членимых на строфы песен. Наиболее популярная „малая форма" в объеме трех-пяти-
шестихорда с вольним речитативом нисходит на вторую и первую степени; кадансы однако 
чередуются еще без всякой системы, это, таким образом, представляет собой некую до-
периодную форму. Очевидно, она развивалась у венгров из удмуртско-зырянского стиля с 
кадансами на первой степени и повторением строк, ведь венгры в то время еще имели 
сношения с вогулостяками (маньсы и ханты), так как и у последных мы можем выявить 
эту степень, но в то же время уже отделилось от остальных финно-угров, так как у послед
ных она отсутствует. (Но у обских угров отмечены пьесы с тритоном и тетратоном, причем 
с упомянутыми большими скачками, из подобных песен состоит вся музыка некоторых 
Палеосибирских народов.) 

А в развивавшихся из малых форм плачах и подобных строфических песнях в объеме 
октавы мы часто встречаемся (а в одной из хантийских героических песен оно прямо броса
ется в глаза) с чередованием концовок в 5, 4, 2, и 1 степени. Оно характерно и для марий
цев и выступает конечным логическим завершением по иному пути стиля с вольным 
повторением и переложением по нисходящей линии. 



Получаются, таким образом, следующие типы венгерских песен в хронологическом 
порядке, которые могут иметь место в плане древней истории венгров. Наиболее древним 
изо всех типов венгерских песенных мелодий должно считаться маленький плач с даль
нейшим развитием повторения финно-угорского трихордно-тетрахордного мотива. За ним 
следует плач в объеме октавы и многообразные паралели к ней в строфической форме. 
Должно быть, это было мелодией всех тогдашних жанров, именно поэтому могла она со
храниться кроме плачей прежде всего в эпических жанрах , в исторических песнях и бал
ладах, а также в похоронных песнях, тем самим, как ни странно, в самых популярных 
плясовых песнях. 

В венгерской традиции все пьесы с пентатоникой или же в первоначальной своей 
форме с пентатоникой, включая обнаруженные недавно редкости с тритоникой и тетра-
тоникой, восходят ко времени сосуществования венгров с каким-то народом центрально-
азиатского происхождения с тюркским языком. К ним относятся также плясовые песни под 
названием „песни под волынку", большинство которых в наши дни перешло в диатонику, 
но по происхождению они возводятся к плясовым песним мажорного характера или ж е 
пентатоники с полутоном, с повторами и переложениями мотивов. К тому же тюркскому 
народу можно возвести все нисходящие пентатонные мелодии. Наконец, наиболее завер
шенная форма от этих последних — пентатоника с квинтовой структурой является разви
тием венграми из предыдущих типов. 

Все это принесено венграми в новую родину из своей прежней культуры. Это со 
своей стороны показывает высокий ступень развития и дает нам понять, почему безо вся
ких трудностей венгры могли войти в музыкальную жизнь средневековой Европы. 
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